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# a lohabet 


Observe bien les trois phrases suivantes : 
+ Buvez de ce whisky que le patron juge fameux. 
° Voix ambigüe d'un cœur qui, au zéphyr, préfère les jattes de kiwi... 
e Monsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami Wolf ! 


Que remarques-tu ? 


Ÿ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


Sd + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


Il s'agit d'un pangramme (du grec ......... (TOUT PP} Et ee eee (<« la lettre >»)). 
En voici un autre, en grec ancien cette fois-ci, proposé par Lycurgue dans son discours Contre 


Léocratès (100.3 -6). Les deux lignes représentent le même texte, le premier en minuscule, le second 


en majuscule : 









ÉAMAVOEv ÉEGv yoaor 
À . PAPTV Ypaÿäuevo 
KOL ÊLE ôtaBdAAwv ÉATILE Xp HaTa leon 







. ee ÉEONTPADHNT PAYAMENOS 
E AIABAAAQN EAITIZEIXPHMATA AHWEYOAI 






1. Saurais-tu retrouver les vingt-quatre lettres de l'alphabet grec dans leur version minuscule et 


majuscule ? Complète les deux premières colonnes du tableau présenté à la page suivante. 


2. Le nom de certaines lettres n’a pas été indiqué dans le tableau, tu peux en effet t'aider de certaines 
expressions en français pour retrouver leur nom : 

- le mot < alphabet » vient du des deux premières lettres de l'alphabet grec : & et P 

- lors de processus nucléaires, de nombreux rayons Y sont produits 

- lorsqu'un fleuve se jette dans la mer en formant un large triangle (comme le Nil, par exemple), 
on parle de son Ô 

- si tu ne réagis pas du tout face à une situation donnée, tu ne bouges pas d’un t 

- un individu quelconque, qui ne se démarque en rien, est appelé un individu À 

- le nombre sw, très utile dans les calculs du cercle, vaut environ 3,14 

- en mathématique, pour marquer la somme d'un ensemble, on la note > 


- lorsqu'on évoque un sujet de manière exhaustive, on en a fait le tour de l x à l w 


3. Tu peux deviner la prononciation de plusieurs des lettres grecques grâce à leur ressemblance avec 
l'alphabet latin, mais pas de toutes. Le pangramme de Lycurgue va être relu lentement à trois 


reprises, à toi de compléter la prononciation des lettres qui n'ont aucun correspondant en français. 









Minuscule Majuscule AAA IL Tate HOAUTAL 





EE 
Ce D 
Ca 
a 
Ca 


Il existe aussi deux semi -voyelles qui n'existent plus en grec classique, mais qui ont parfois influencé 
la déclinaison et la conjugaison : le y (< yod ») et le F (< digamma »). 


Tout comme en latin, lorsque deux voyelles sont en contact, elles peuvent former une diphtongue 


qui se prononcera dès lors différemment : 





| 
50 Diphtongue AAA IT A (LAS Diphtongue AAA IT ta (LAS 
eu 


Lorsque la voyelle initiale est longue, le u se place sous la voyelle, on parle alors de t souscrit : 





X,n,@ 


L L L 


Si la lettre est majuscule, le u est ajouté en minuscule à côté de la lettre, le v est dit adscrit : 
Au, Hu, Qt 


Ées esprits 


Nous avons vu précédemment qu'il existait en grec des esprits, petits signes qui se trouvent au - 
dessus (ou à côté pour les majuscules) de la première lettre de certains mots. 


Nom grec Le TAC DT 


né 
me somme | gr 


[' 
ypapr l'écriture, l'écrit graphologie 


Observe bien cette liste de noms grecs accompagnés d'un de leurs dérivés pour tenter de 





répondre à ces deux questions : 


1°) à quels types de lettres sont réservés les esprits ? 


d + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 





Il'existe deux types d'esprit en grec : 
- l'esprit doux ( ” ) marque l'absence d’........... 
- lesprit rude ( ‘ ) est le signe de l'aspirée initiale . ...... 


Ce deuxième esprit est systématique sur les ... et les... à linitiale d'un mot. 


En réalité, l'esprit rude provient de la lettre êta : 


es accents 


Le français possède un certain nombre d’accents, lesquels ? 


$ 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + $ + + + + + + + + + + 


Lesquels retrouves-tu dans la phrase suivante ? 





PNOELE, Oavpagev nupà rot TA KaiEtO TAL6OGL 


TT Ô av} LA 9) \ y LA J J 
p V'OUPLyYwv T Évoriv üuaSov + AVOPOTWV (HOMÈRE, L'Ifiaus 






X, V. 11-13) 






$ 9 + 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + $ + + + + + + + + + + 


Les mêmes accents se retrouvent donc en grec et en français, bien que l'accent ................ 
ne soit pas représenté de la même manière (soit par le symbole ..... , Soit par le symbole ..... À 
En pratique, l'accent grec indiquait où montait ou descendait le ton de la voix à la lecture d'un mot 
donné. Dans la mesure où le thème n'est pas un exercice requis au cours de grec, nous nous 


mtéresserons relativement peu aux accents, même s'ils seront toujours indiqués. 


#a gonctuation 


Tout comme en français, il existe en grec le point (. et la virgule ( , ), mais deux autres signes de 
ponctuation existent : 
ele point-virgule grec ( ; ) fait office de point d'interrogation, parfois de point d'exclamation. 


+ le point en haut ( ‘ ) marque une pause plus longue que la virgule mais moins que le point, 


proche du point-virgule ou des deux points français. 





EE . : 
1. Lisez les mots suivants : 


© a) GpVis 
b)THépoai 
C)TpoËyu) 





d) Eevopüv 

e) ÉTUHÉAOUL 

f)rapañanfBäveo 

g)katanwpitouat 

h) kvpivorpiotokapôauoyAUO0oG 

1) OPBPOPOLTOOUKOPAVTOËLKOTAAQITHPOG 
JJAOTAÎOTEUAXOTEÀAXOYAAEOKPAVLO}EUAVOËPLUUTOTPLUHATOOLÀPLOKABOUEALTOKATOAKEXULE- 
VOKLXAETIKOGOUPOBPOTTOTEPLOTEPAAEKTPUOVOTTOKEPOAALOKLYKAOTEÀELOAGYWOGIPALOBAPNTpO- 
YAVOTTEPÜYHV 


2. Lisez le texte suivant : 

« HoAAdkis ÉBavuuaca tiot Totë Aoyois ABnvaiovs ÉTELTav où ypaäauevor ZwkpaTNv © ELOS EN 
Bavätou ti nôAeL 'H LÈv yàp ypaph kart’ adtod ToW6e Tic Av’ « AGuKkET ZwkpTNs OÙ LÈV 1] TOAU 
VOHICEL BEOÙG OÙ vOoUILWV, ÉTEPA OË KALVO ÔQLUOVIX ELOPÉPHV' AÔLKET ÔË KA TOUS VÉOUG 
61apBEipov. » Ip@tov LËv oùv, © oùk ÉvOEEV OÙ À TOA vouiger BEOUS, Toiw ToT’ ÉXPAOAVTO 
TEkpnpio; BU TE yàp pavepds Av ToAAGKkis LÈv ofkoi, ToAAGKIG ÉÈ TI TV KoUWGV TG TOÀEGG 
Bouœv, Kai avtikf xpOUEVOs oùk APavñs Av. AwTEBpUANTO Yàp © pain Zwkp4TNs Tù Sauôviov 
ÉQUTG OHAIVELV' OBEV ôn Kai HAALOTA LOL ÉOKOÜOLV AUTOV aiTLÜ AO BAL KaLVO ÉALUÔVLX ELO PÉPELV. 
O 8 OUOEV KALVOTEPOV ELDÉPEPE TV AAAGWV, OOOL HAVTLKNV VOUILOVTES OLWVOÏG TE XPOVTOL KO 
ouais Kai ouuB6Aot Kai Buolais. Odtoi te yüp dnoaufBävovoiv où Toùs 6pviBas oOU6È ToùG 
ATAVTOVTOG ELOÉVOL TÜ OUHPÉPOVTA TOÏG HAVTEUOLUÉVOLG, AAA TOUS BEOÙUG OLA TOUTWV AÛTA 
ONUQLVELV, KAKEÏVOG ÊË OÙTUWG ÉVOULEV. AA où HÈV TAEÏOTOL PAGLV ÙTÔ TE TV OPVLO&V Kai TV 
ATAVTHOVTUV ATOTPÉTEOP QI TE KA TPOTPÉTEGO € ZHOKPATNS Ê WOTEP ÉVLYVOOKEV, OÙTWG ÉÂEYE" 
TÔ ÉQULOVLOV Yap Épn onuaivetv. Kai TOAAOÏG TV GUVOVTWV TPONYOPELE TA HÈV TOLEÏV, T ÔË UN] 
TOLEÏV, ©G TOÙ ÉQLLOVIOU TPOONHAÎVOVTOG" KA TOÏG HÈV TELBOHÉVOLS AUTO OUVÉPEPE, TO OË Ur) 


TELBOHÉVOLS HETÉHEXE. » 


(XÉNOPHON, Les Mémoraples I, 1) 










ILest primordial que tu fasses bien la différence entre les esprits et les accents : 

e L'esprit ( ou )se place sur les mots commençant par une voyelle ou la lettre p 
et il doit être mémorisé comme une « lettre » à part entière. 

e L'accent { , ou ‘ } est un ajout plus moderne qui permet de préciser la 

prononciation d’un mot grec. Tu ne dois généralement pas y prendre en garde 

et il est inutile de l’étudier. 












3. En te basant sur l'exemple, recopie l'alphabet en respectant leur position sur les lignes. 


Ax BB Ty A6 Fe ZE Hn O6 
Fr Ke AX My No ZE Oo Fin 
Po Zos Tr Yu De Xy Uu Oo 


4. Recopie les trois premières lignes du texte de la page précédente, sans les accents. 


5. Après avoir transcrit les mots suivants en minuscules, classe-les par ordre alphabétique et cherche 


leur dérivé français. 


‘OPOOTPAGDIA - PINOKEPOZ - ETAQAON - APXAIOAOTTA — OPIZON - AKPOTIOAIZ - 
ENOGOYZIAZMOZ - 'HTEMONIA - AT>OHTIKOZ - YAPA 


@. Transcris les mots suivants en majuscules et classe-les par ordre alphabétique. 


POBEPOS — XpuolOv - pDiTTo — HABNTAS — ÉLAYYÉAA — LEÜYOG — ÉVOOEOGS — WuYPpOG 





| 


Origines de | alphabet 





Comme tu le sais, il existe de par le 
monde de nombreux  alphabets 
différents, mais la plupart d'entre 
eux partagent une origine commune. 
En observant le diagramme de Venn 
des alphabets grec, latin et cyrillique, 


que constates-tu ? 


$ 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
S 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
S 9 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
$ 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


+ 9 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 





d 9 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


En réalité, la plupart des alphabets occidentaux sont issus de l'alphabet cananéen (du nom biblique 
de la région de Canaan, aux alentours de lisraël et ont été transmis au départ par les peuples 


phéniciens. Leur alphabet a souvent évolué selon les époques et les lieux mais en voici une version 


+47144Y M#+Oo9r 
IH@1x | Ex 


Ces lettres à l'allure étrange provenaient en réalité d'idéogrammes ou de phonogrammes égyptiens : 


possible : 


chaque lettre représente en réalité quelque chose de réel : 


5 D Xe. 


Hiéroglyphe égyptien proto-sinaïitique 
tête de bœuf téte de bœuf 





Aleph phénicien 





Le nombre de lettres dans l'alphabet phénicien n’est a priori pas anodin, celui-ci était certainement 
lié au système décimal associé au nombre de doigts de la main. En effet, les noms de la première et 
de la onzième lettre (aleph et lamèd) pouvaient signifier « apprendre ». Il est aisé d'imaginer la 


scène du professeur devant ses élèves déclamant « Aleph > («< Apprends ! ») que les élèves répétaient 


Mg 
b 


en comptant sur leurs doigts : 


Le 


? Vo Ve 





+ 
Bêt Guimel Dalèt 
: (H1# Mn fl fa fn dn hé 
(UZ »| Wy € ? ( ail, l WA \\gs UANUR 
+ 4 G . y + + à 7 / auf \£ 
Zayin Hèt Tèt Vod Kaph 
Le maître enchaînaïit en disant << Lamèd > («< Apprends ! »), et reprenait avec les dix lettres 
suivantes : 
(A 
1 9 “ 
Mêm Noun Samékh Pé 





M Sr Wy À My M WAV" di AW 
V/ST NJ67 NÉ VU  J7\l 
Tsadé Qoph Rèch Shin Tav 


4 


L'ordre de ces lettres lui-même n'aurait pas été choisi au hasard et correspondrait à une forme de 
philosophie : comme nous l'avons vu, l'aleph provient de la tête du taureau, animal qui, par sa 
bestialité, était associé au chaos et donc à l'origine du monde. Le bèt est à l'origine le signe de la 
maison, symbole de l’organisation, de la sédentarisation ; le guimel, évocation du chameau, implique 
l'idée de voyage, de commerce, de transport ; le dalèt, < la porte >, nous ramène à l’idée que notre 
monde peut être fermé ou ouvert, que l’on peut se définir en tant que tribu ou S'ouvrir aux peuples 
Voisins ; etc. 

En réalité, il est possible que l'alphabet soit à lui tout seul un résumé de l’histoire de l'humanité telle 


qu'elle était perçue par les Anciens, porteur d’une philosophie en soi. 


Sinaï - hiérogtyphes Z LL Lo D Of = BH E wW Cam PRES À <> + 

Prénicien ancien + 4 4 A AV I1H@4Y L 4 Yy%O2 wp4w+ 

Phénicien - 900 ACN 4 49 A1441YIH@®4 Y CU #4 1 #5 O > XP 4 W + 
Grec ancien À 8 14A1311ZHOIMNMAMNEONMOQOPET Y HXV 
Lacin ctassique À B CD EF GH [I K L M N O P Q RS 1 V X ŸY Z 
Latin médiévt A BCDEFGHI JK LM N O P ORKRSTUVNW ZX 2Z 


Évolution de l'alphabet 


sl 








"| 


Peux lançues anciennes 


La langue de la plupart des peuples d'Eurasie a une même origine : P.............. , dont sont 
issus le grec et le latin. Ces deux langues antiques partagent donc un certain nombre de similitudes, 


même si toutes deux ont évolué séparément et se sont donc différenciées avec le temps. 


Certaines différences morphologiques sont aisément remarquables : 

Comme la plupart des langues anciennes, le grec et le latin se caractérisent notamment par le fait 
que les noms changent de formes selon leur fonction dans la phrase, il s'agit donc de langues à 
Un nom latin pouvait prendre, au singulier et au pluriel, six formes différentes, six 
associés chacun à une série de fonctions : le nominatif, le vocatif, l’accusatif, le génitif, le 
datif et l'ablatif. En grec, l'ablatif n'existe pas, les fonctions qui lui sont attribuées étant dispersées 
entre le génitif et le datif. 


Tous les noms ne prennent pas les mêmes terminaisons à chaque cas, il y a en effet plusieurs tableaux 
de déclinaisons différents à étudier : si le latin possédait ......... déclinaisons différentes, le grec 
n'en possède que trois. 


Du point de vue de la conjugaison, les verbes latins se classaient en ......... conjugaisons tandis 
que les verbes grecs appartiennent tous à la même conjugaison. Néanmoins, nous verrons que, en 


grec, tous les verbes ne se conjuguent pas pour autant de manière identique. 


Enfin, si le latin possédait deux ............. (lactif et le passif), le grec y ajout la voix 


moyenne, que nous étudierons plus tard cette année. 


Peux cultures antiques 


Les Romains et les Grecs, malgré leur proximité géographique, partagent deux modes de pensée 
fondamentalement différents. En forçant un peu le trait, on considère généralement que les Romains 
ont développé un système de pensée beaucoup plus concret que les Grecs dont le goût pour 
Pabstraction est réellement mis à l'honneur dans les textes philosophiques. 


Les théories expliquant cette dissimilitude sont nombreuses : 

- Tandis que Rome était un Vaste empire au pouvoir centralisé autour d’un seul homme 
(empereur), la Grèce était plutôt un ensemble de cités vivant de manière autonome, chacune 
selon l’organisation politique qui lui convenait le mieux. 

- Les deux civilisations n’ont pas connu leur âge d’or à la même époque. Cing siècles les séparent : 


la prospérité grecque est à son sommet au V° siècle ACN, celle de Rome est située aux alentours 


du ler siècle avant ou après J.-C. 








- La philosophie a tenu une place centrale en Grèce (notamment à Athènes où elle a connu son 


sl 


plus grand essor), tandis que le peuple romain est souvent caricaturé comme un peuple de 


paysans très attentifs à l'aspect technique de ce qui l'entoure. 


En pratique, cette vision manichéenne doit être nuancée dans de nombreux domaines, les Romains 
n'ayant jamais hésité à s'inspirer du modèle grec qui les a précédés, que ce soit dans le domaine du 


théâtre, de la poésie ou de la sculpture, par exemple. 


Origine des lançues 


La linguistique, étude scientifique de la langue, est une discipline encore relativement récente dont 
lune des plus grandes découvertes est l'existence d’une parenté entre la grande majorité des langues 
du monde (Asie excepté et dialectes africains exceptés). En réunissant les langues selon leurs points 
communs, il a été possible de reconstituer un arbre généalogique des langues qui remonte à une 


langue originelle (mais qui est purement théorique, elle n’a certainement jamais été utilisée). 
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PROTO-INDO-EUROPÉEN 





= he beustrophéder 


À l’origine, le grec présent sur les inscriptions ne se lisait pas dans n'importe quel sens... 






Détall du code de Gortyne 


he grec scolaire 





Chaque région de Grèce avait sa propre version de la langue grecque, avec sa prononciation et ses 
règles grammaticales spécifiques, son propre dialecte. 


Le grec étudié à l'école est en fait l'attique, le dialecte officiel de la ville d'Athènes. 


LC] Diorien, Grec du nord-ouest 
Attique, lomien 

L_] Eolien, Thessalien, Béotien 

L_] Arecachien, Cypriote 









Une particularité importante n 


Les Hermeneumata Pseudodositheana sont un texte qui nous est parvenu et qui semble bien avoir 
été le cours d'un jeune écolier romain en 280 PCN. Il nous offre systématiquement un texte grec 


traduit en latin. En voici quelques extraits : 


Yiè npoopiAtate, katüôeëar | Fill amantissime, percipe 
TOÙG ÉUOÙG ÀOYOUG LÉYLOTOV | meos sermones: maximum 
KÉpÔ0G ÉOTIV TOÙ TATPÔS lucrum est patrem audire. 
dkoveiv. "OpBpioat oÙv TPù | Manica ergo ante omnia 
TAVTOV ÉV TL oxoAîL in scholam inlucescente 


ÔLAPAVEVTOG TOU OUPAVOU. caëlo. 


Op OTLAOUOQLEVOS ÉT Video quod lotus ad 


OELTVOV ATTNPXOU. cenam ibas. 


Enetôn pÜAov ÉKGAEO A, Quoniam amicos invitavi, 
ÉAOË TPOG ÊHÉ KL ÉTOLUAOOV | veni ad me et para nobis 


nHiv Tévtra (...) omnia (...) 





— 


Relève les mots grecs qui ne semblent pas avoir de correspondant dans la version latine. 


S 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + Ÿ + + + + + + + + + + 


En t’appuyant sur la traduction, de quel type de mots s'agit-il (nature précise) ? 


$ 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + $ + + + + + + + + + + 


En grec, l. ...... est exprimé lorsqu'il est défini (4e, La, Les). 
ere indéfini (un, une, des) n'existe pas en grec. 


Le Lésssesssses......., (OUt comme le nom, peut être décliné. 





= 
O9 


Oéservons. . 


Dans le texte suivant, relève toutes les formes de l’article défini et replace-les dans le tableau de la 


| . Ne SR 
page suivante. Pour y parvenir, il faudra peut-être t'appuyer sur le vocabulaire fourni ainsi q 


tes connaissances en langue latine. 





Honep tois àBANTUWKOÏS Kai TEpi Tv Tüv OOUATUV ÉTUUÉAELRV GOx0AOVUÉVOLS Oo TS EUEËlAG 






LÔvVOV OVÉË TV yuuvaoiwv ppovtis ÉoTiv, AA Kai TAG KAT KALPÔV YLVOHÉVNS ÂVÉGEWG — LÉPOG 






YOÜV TS AOKNOEWG TO LÉYLOTOV at v ÙTolauBévouoiwv — obtw 6h ka TOÏG TEPi TOÙS AOYOUG 






ÉOTOUOAKOO MYOÜUAL TpooMKkeLv HETO TV TOAÀNV THV oTovbaoTÉpuv AVAYVHOLV ÀVLÉVAL TE 






Tv ÉL&voLav Kai TPÔS TOVÉTELTA K&LATOV AKHOLOTÉPOV TAPAOKEUVALELV. 






AÜTN LÈV n Toù 'Evôupiwvoc OUVALG Av. EKEUN OÈ TAVTV À] QÜT KPVN LÈV ATÔ TV KUGLEV, 






LEy&oL yüp Tap” adtoïs oi Kkbaot Kai KApTEpol  Bwpakes 8È poASwTOL TAVTES BÉpuivot, Tà yàp 






AËTN TV BÉplwV ouppäntovtes rouodvrai Bopakas, &ppnktov 6È éket yivetat tToù OÉpuov Tù 






AËTOG OOTEP KÉPas * ROSE SE Kai &lpn ola Tù EAAnvik. 






Tôte 6” oùv &onacäuevor rdv Baouéa ka TOUS AH" AÜTOV, ÉUBAVTEC dvnxenueEv époi SË Kai 5@pa 






ÉOUWKEV 0 Evôuuiowv, 800 uËv Tv dalivwov XITOVOV, TÉVTE OË XaAAKODG, Kai TavorAiav BEppivnv, à 






TÜVTO ÊV TG KMTEL KOTÉALTTOV. ZvvéTEpyE OË nuiv kai ITroybrouc XUAÏOUS TapaTÉLovtTas &xpt 





OTAÔLWV TEVTAKOO!WV. 





LUCIEN, L'Histoire véritable |, Z : 14 ; 27. 





1re déclinaison (féminin) 3e déclinaison (masculin-féminin) 
OLAVOLO, NC VEOLC, AVÉOEWC 

ÉTUMÉAELO, NG OKNOLG, AOKNOEWG 

EUEELO, NC BaouEUc, ñoc 

Kpdvn, nc OUVAHLG, EWG | 

no, ROMG (adjectif) Evôupiuv, Evôupiwvoc 


ÉOTOUOAKWG, KÔTOG (participe) 


2° déclinaison (masculin) KNTOG , EOG 


PS UV , VO 
AOANTKOG, OÙ (adjectif) XLTU) Ç 


pPHOG, OÙ  … 
. à 3e déclinaison (neutre) 
KAGUATOG, OÙ 

" AËTOC, EOG 
KÜGHOG, OÙ . 
AOYOG, OU OwHa , ATOG 

, 
OTOUOQALÔTEPOC, OÙ 
Autres 

2° déclinaison (neutre) AUD AQUTOV : autour de lui 
YUHVGOLOV, OÙ Kal : et 


EAANVLKOV, OÙ 
HÉYLOTOV, OÙ 











Héclinaison 





Particularités 


S'il existe aussi un article défini en français, les emplois de celui-ci en grec diffèrent parfois de ce 
que NOUS CONNAISSONS : 
1°) Comme le montre la présence de << to6'Evôvuiwvos » et de « d'Evôvuiwv » dans le texte, les 
noms propres sont eux aussi précédés d’un article lorsque la personne citée est particulièrement 
connue. 
2°) L'article peut substantiver un adjectif, un pronom, un participe, un infinitif, un adverbe, une 
proposition, ou même un syntagme : 
ex : To AéYELV : le [fait de] lire, la lecture 

TOÏS ÉOTOUOAKOOL : à [ceux] qui s'intéressent à 


TOÙG p' AUTOÔV : les [gens] autour de lui 


De la même manière, il arrive que l'article défini, pourtant présent en français, ne soit pas utilisé 
en grec : 

1°) quand le mot est utilisé dans un emploi tellement général qu'il se définit par lui-même. 

2°) lorsqu'il est en fonction d'attribut. 


Enfin, remarquons que l’article n’est pas toujours accolé au nom qu'il détermine, soit qu'un génitif 
complément du nom s'insère entre les deux (<< Tv Tv owyätTwv ÉMuÉAELXV »), soit un groupe 


prépositionnel. 


QG 








En pratique, il faut donc être vigilant lorsque tu traduis un nom dans une 

phrase grecque : 

- Si celui-ci est précédé d’un article, tu dois ajouter l’article défini « le », 
« la » ou « les ». 

- Si celui-ci n’est précédé d’aucun article, tu dois ajouter l’article indéfini 

« Un », « une » ou « des ». 












sl 
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Quest-ce qu'un mythe © 


La mythologie est certainement l’une des sources 





PV … antiques ayant influencé le monde contemporain les plus 
/ pu y d c riches qui soit. 

A4: à 

: + E | Cette affiche du jeu « Age of Mythology > met trois 
À= ( F4 44 personnages en évidence : qui sont-ils ? que montrent- 


… ils sur l'étendue du terme «< mythologie » ? 
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En te basant sur cette notice lexicale issue du UÜBoc, ou (6) I parole 
dictionnaire grec-français, explique léty- ISCOUTS en gén. : u7 
mologie du mot < mythe ». Cours public I 2 récit a 3 » Particul. 4 dis- 


SR entre message l 5 dialogue 
A Ho On, décision, projet | Il 10n || 
histori able, particul, :'4 1e | Il apres 

leux de, mythe |] 2 P. Suite, récit f. 
N, Conte 1] 3 fable, apol gue, abu- 


+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 
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Tu connais certainement plusieurs mythes. Essaie de t'en remémorer quelques-uns et d'en tirer les 


Principaux points communs. Que raconte un mythe ? 








Un dieu gour Ébthènes 


Quel meilleur mythe pour commencer un cours de grec que celui de la fondation d'Athènes elle - 
même ? La ville d'Athènes fondée, il lui fallait un dieu protecteur... 


< Cécrops, né de la terre, au corps moitié humain et moitié serpent, fut le premier roi de l’Attique ; 
la région qui auparavant s'appelait Acté de son nom fut nommée Cécropia. C’est en ce temps-là, 


dit-on, que les dieux décidèrent de S'attribuer les différentes cités grecques, afin que chacun d'eux 
ait son culte propre. » 


"Epxetar oùv Tpotos IHocaôwv ÉTi Tv ATTUKNV, Kai TANEQS TŸ] TPLAVI] KATU HÉONV TI]V AKPOTOALV 
aropaivet BtAacoav. MEtû GE Tobtov, Épxetat ABnvü Kai PUTEVEL ÉAXIAV. 


D'après APOLLODORE, La Bibliothèque, Il, 14, z. 


1re déclinaison Verbes 
AGnvü, àç : Athéna &nopaivo : faire paraître 
ATTUKY, A6 : l’Attique ÉpxoUaL : Venir, arriver 
éAaia, à : l'olivier pUTEUG : planter 
OtAacoa, ns : la mer 

, Adverbes 
Tpiaiva, ns : le trident L 

OÙV : donc 


3e déclinaison 


sn | Conjonction de coordination 
AKPOTOAU, EWS : l’acropole 


r 
2 Ge KaL : et 
TooEztôwv, &voc : Poséidon 


Adjectifs Prépositions 


; . . éTti + accusatif : sur, dans 
LÉOCOG, n, ov : situé au milieu, au milieu 


: | KaTa + accusatif : de haut en bas, sur 
TPÉTOS, N, OV : premier 


ns : ayant frappé (part. au nom. masc. sg) ueta + accusatif : après, à la suite de 


Adjectif/Pronom 


OÙTOG, AÜTH, TOÙTO : celui-ci, celle-ci, ceci ; ce 


Ci, cette .-ci 


À 





LR 
PP n ne 





Drachme à l'effigie d'Athéna 


Outre le nom de leur cité, ce mythe eut un réel impact sur le quotidien des Athéniens, notamment 


en termes numismatiques. Quels éléments de cette pièce rappellent la déesse Athëna ? 
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Y compris dans le domaine religieux puisque le principal temple d'Athènes, le Parthénon, était 


consacré à la déesse : 














Odéon de 
Périclès 


Sanctuaire 
d'Aglauros 


Théâtre 


Sanctuaire (restitué) 


de Pandiôn 
ou atelier 
de Phidias? 













Téménos de 
Zeus Polieus 
me) 
ÿ & 
(| se 
1 Autel 8 
Sanctuaire à d'Athèna a 
d'Aphrodite à Polias 
Ourania Érechtheion 
il 
Q LISE 
Ÿ— { |: 
Tambours du \T 
Pré-Parthénon © an 
en remploi ae ares) 
& Olivier 
9 sacré 
8 d'Athèna 
un 
Sanctuaire Opisthodome 
de Pandrosos Ÿ restauré du 
«Vieux-Temple» 
d'Athèna 
p Statue d'Athèna ES 
oterne Promachos Zone de l'atelier 
de Phidias de fonderie 
Sanctuaire 
d'Artémis 
\ées Brauronia 
es 
(= C0) 
= 
Vestiges du 
rempart mycénien 
Terrasse du 
PU : sanctuaire 
uI ed ’ . 
Clépsydre | are" SAUNA LA FIERTÉ D'ATHÈNES. 
1 Un immense chantier s'ouvre en -447, 
< Vers l'agora 


ponctué par la construction d'édifices 

qui viendront étoffer le sanctuaire 

jusqu'en pleine époque romaine. 

Le nouveau Parthénon, au plan ambitieux, 

est conçu pour abriter la colossale 

statue d'Athéna. Suivent les Propylées et, 

plus tard, le temple d'Athéna Nikè ainsi que 
l'Érechthéion. Le décor sculpté des quatre bâti- 
ments portera l'art grec à son point culminant. 
Plan d'après M.Korrès, J.Tavlos et H. Knell. 
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Plan de l'Acropole d'Athènes 


INFOGRAPHIE VIF EXTRA 








| $e mythe des drçonautes 


En te basant sur tes connaissances lexicales et le tableau suivant, retrouve les deux racines du mot : 


Héros ‘mineurs’ 


Héros , 
Parents de Héros 


er Fils de dieux 
Principaux 


Jason Zétès et Calaïs (fils de Borée) Argos (fils de Phrixos) 


Acaste (fils de Pélias) 
Idas et Lyncée (fils d'Apharée) 
Amphiaraos (fils d'Oiclès) 


Télamon (papa d'Ajax) 
Pélée (père d'Achille) 
Laërte (père d'Ulysse) 

Ménécée (père de Patrocle) 


Thésée Castor et Pollux 
Héraclès Palémon (fils d'Héphaïstos) 
Orphée Autolycos (fils d'Hermès) 
Eurytos (fils d'Hermès) 
Euphémos (fils de Poséidon) 
Phanos et Staphylos (fils de 


Dionysos) 


Cénée (fils de Coronos) 
Céphée (fils d'Aléos) 
Atalante (fille de Schoénée) 
Actor (fils d'Hippasos) 


Erginos (fils de Poséidon) Admète (fils de Phérès) 


Augias (fils d'Hélios) 


Ascalaphe et lalmène (fils 
d'Arè 
dé Poeas (fils de Taumachos) 


Butès (fils de Téléon) 
Périclymène (fils de Nélée) 
[ phiclos (fils de Thestios) 


Méléagre (fils d'Oénée) 


Ancée (fils de Lycurgue) 


Euryale (fils de Mécistée) 
Pénélos (fils d'Hippalmos) 
Leitos (fils d'Alector) 
lphitos (fils de Naubolos) 
Astérios (fils de Cométès) 
Polyphème (fils d'Ealtos) 





Argonaute 
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En conséquence, donne une légende possible pour la carte suivante : 





Deux peintures sur vase du mythe des Argonautes 





—— D CT Tate 





Ürise de note sur les drçonautes 








flammes : ils paissent dans la plaine d'Arès. Je les mets sous le joug 
et je les fais avancer dans cette âpre jachère d'Arès, vaste de quatre 


arpents; elle est vite fendue jusqu'au bout par la charrue : alors, ce 


n'est pas la semence de Déméter, la graine, que je 


sillons. >> 


GA OPEUIG OELVOD LETAAÔNOKOVTAG OOOVTOG AVOPAOL TEUXNOTOÏG 


6éuas. Toùs 8" ave (..) keipo Éu& dnd 6opati TEpioTaôdv 


AVTLOWVTOG. 


D'après APOLLONIOS DE RHODES, AfGOnaAUtIQUES, 


1re déclinaison 


TEUXN OT, OÙ (0) : le combattant 


3ème déclinaison 

ävne, àvôpos (6) : l'homme 
60pu, 60patos (0) : la lance 
060ÙG, 060VTOS (0) : la dent 


OU, EwG (Ù) : le serpent 


Adjectifs 

VTLOWV, OVTOS : celui qui résiste (part. prés. A) 
ÊELVOG, N, Ov : terrible 

ÉUOG, 1, OV : mon, mien 


HETAAÔNOKUWV, OVTOS : qui change en grandissant 


Jason 


< J'ai deux taureaux aux pieds d'airain; de leur mufle s'exhalent des 


jette dans les 


Il, 409 -#T5, 





Verbes 


Keipw : tailler en pièces, découper 


Adverbes 
avet : (à-même 
6éuas : à la façon de, comme, sous la forme de 


TEPLOTAÔOÔV : en se tenant tout autour 


Conjonction de coordination 


AAA : mais 


Prépositions 


ÙTO + datif : sous, par 





Héraclès 


« Arrivé aux bords du fleuve Evénus, il rencontra le 





| 


centaure Nessus, qui, moyennant salaire, transportait 
les voyageurs d'une rive du fleuve à l'autre. Ce centaure 
commença d'abord par transporter Déjanire, et, ravi 
de sa beauté, il entreprit de la violer. Déjanire implora 
le secours de son mari. Héraclès lança un trait contre 
le centaure, qui, au milieu de l'action et en se mourant 
de la blessure, 

noi ti Antaveipa OwpElVv PÜÂTPOV, OT NOEL 
TV QAAwV yuvaikov ‘HparAñs BEANGEL TANGLALELV 
(...) xploas Tov xitva To HpakAËouc. » 

0 Ô ‘HpakAñs ÉVOUS TOV yiTVa, Kat” OÀlYOV TAG TOÙ 
@APLÜKOU ÔUVÜALEWG ÉVEPYOUONS (.….). YGp ÔLA TOV ËK 


TAG ÉXLOVNS L0V TOÙ YiTHVOG, 1 Tv BEpuaciav Tv 


CÜPKA TOÙÜ OOUATOS AUUAÎVETOL. 





«< Héraclès, désespérant de sa guérison, monta sur le bûcher, et pria chacun d'approcher et d'y 
mettre le feu. Personne n'osa le faire ; Philoctète seul obéit. En récompense de ce service, Héraclès 
lui donna ses flèches et son arc. » 
< Aussitôt la foudre tomba du ciel et embrasa tout le bûcher. Lorsque lolaüs et sa troupe revinrent 
chercher les os, ils n'en retrouvèrent aucun ; ils se persuadèrent ainsi qu'Hercule avait été, 
conformément aux oracles, reçu parmi les dieux. >» 

DIODORE DE SICILE, Bibliothèque historique, V, 36-38 (partim). 








1re déclinaison 
Aniäveipa, aç : Déjanire 
ExÔôva, ns : la vipère, l'hydre 


Bepuaoia, as : la chaleur 


2e déclinaison (masculin) 


166, où : le venin 


2e déclinaison (neutre) 
@apHakov, Ov : le poison 


@ATpOv, où : le philtre 


3e déclinaison 

ÉUVALS, EWG (1) : la force, la puissance 
YUVMN, YUvaKkO6 (n) : la femme 
HpakAñc, ÉoUc (0) : Héraclès 

GûpE, capkôs (ñ) : la chair 

cp, ATOS (TO) : le corps 


XITOV, vos (0) : la tunique 


Adjectifs 

@À06, n, OV : autre 

ÉVEPpyV, oUon, OÙv : ayant agi 
XPio as, avtos : ayant enduit 


ÉVOUS, VTOS : ayant revêti 


Le mot grec KAËOG signifie < la gloire, la 


S 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


"V 


Que sont les douze travaux d'Hercule 


réputation > 


Pronoms 


nnôeis, unôeuia, inôÉV : aucun, nul, personne 


Verbes 

Êwpéw : donner en présent 

BÉA& : vouloir (BEAow : ind. fut. simple A) 
Avuaivouat : détruire, corrompre 

TAnoLGE + datif : Être proche de 

ni : dire 


Adverbe 
Kat’ OÀiyov : bientôt 
Conjonction de subordination 


OT : de sorte que 


Préposition 


ôLa + accusatif : par 


Res douze travaux d Hercule 


; que signifie dès lors celui d'Héraclès ? 


$ 9 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 


À 
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Le nombre 12 est un nombre particulier, fréquemment utilisé dans les récits mythologiques ou 


religieux. Trouves -en d’autres exemples. 
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La division en 12 du temps nous vient du système duodécimal mésopotamien. Les anciens comptaient 
déjà sur leurs doigts mais il comptait les ..............,.............. avec leur pouce. 
L'importance du chiffre 12 est remarquée en mathématiques. Au niveau de ses diviseurs : 


Re peut représenter les aspects du temps (.............................)et 
a peut représenter l'espace (............................\.Le chiffre 12 est 
de ce fait considéré comme le chiffre exprimant la plénitude et la perfection. 


12 est l’ordre du plus petit carré trimagique, un carré qui reste magique si tous ses nombres sont 


élevés au carré, connu à ce jour. 


I est aussi un nombre Harshad, un nombre oblong et un nombre de Pell. 


Observe les suites suivantes pour retrouver ce qu'impliquent ces trois termes : 


Nombre Harshad en base 10 : 
1O, 12, 18,20, 21,24, 27, 30,36, 40, 42,45, 48, 50, 54, 
©6O, 63, 70, 72, 80, SL, 84, 90, TOO, 102, 108, 110, 111, 112 ... 


Nombres oblongs : 
©, 2, &, 12, 20, 50, #2, 56, 72, 90, TTO, 132, 
156, 182, 210, 240, 272, 300, 342, 380, 420, 402... 


Nombres de Pell : 
O,1,2,5,12,29, 70,169, 408,985, 2378, S74ZL... 


Trouve d’autres nombres particulièrement présents dans la vie quotidienne et la littérature. Donnes - 


en des exemples : 





“T'fésée 


À 





Mnôera GÈ AlyEt TOTE OUvVoKOÜOGA ÉTLBOUAEUEL 
aùdt@ (.…). Iapà Mnôeias Aafwv Tpocpépet 
QÜTÉ PAPHAKOV. AUTOS TOV TOTOV TPOOPÉPETOL 
OWPNONG T TATPi TO ELPOG, ÉTLYVOUS ALYEUG 


TH]V KUALKO ÉKPITTEL TV YELPV AÜTOÙ. 





D'après PSEUDO-APOLLODORE, Ébitomé |, 5-6. 


1re déclinaison Pronom 

Mnôeta, ac : Médée QÙTOG, 1, OV : celui-ci, celle-ci, ceci 
2e déclinaison Verbes 

TÔTOS, OÙ : la boisson ÉkKpintw : expulser, renverser 


émBovAEU& + datif : comploter contre 


3e déclinaison , 
quelqu'un 


Rene TpoOGpÉpw : apporter, offrir 


KUALE, KO (n) : la coupe 


Elpos, £oc (tô) : l'épée 


TPOCPÉPOOL : (ici) porter à sa bouche 


Tathp, TATPOS (0) : le père Adverbe 

XELP, XELPOS (n) : la main TÔTE : alors, entretemps 
Adjectifs Préposition 

ÉWPoQS, VTOS : ayant donné napa + génitif : auprès de 


ÉTILYVOUS, OVTOS : ayant reconnu 


AaBwv, oÜoa, Ôv : prenant 


OUVOLKWV, GUVOLKOÜOU, OUVOLKOV : ayant épousé 





«< Peu de temps après, des députés vinrent de Crète chercher pour la troisième fois le tribut. 


Androgée, fils de Minos, ayant été tué en trahison dans l'Attique, Minos avait fait aux Athéniens une 


el 


guerre impitoyable. (..)L'oracle d'Apollon annonça que la colère des dieux ne s'apaiserait, et qu'il n'y 
aurait de trêve à ces maux, qu'après qu'on aurait apaisé Minos, et fait la paix avec lui. On lui envoya 
donc des hérauts, pour le supplier d'accorder la paix. Il y consentit, à condition que, pendant neuf 
ans, les Athéniens lui payeraient un tribut de sept jeunes garçons et d'autant de jeunes filles. (...)Ce 
fut une nouvelle occasion, pour Egée, de se voir assaïlli par les plaintes et les murmures des citoyens. 
Il était seul, disait-on, la cause de tout le mal, et seul il n'avait aucune part à la punition ; il faisait 
passer sa royauté à un étranger, à un bâtard, et il ne S'inguiétait nullement de les voir privés de 
leurs fils légitimes, de tous leurs enfants. Ces doléances perçaient le cœur de Thésée : il se décida 
donc à partager lui-même la fortune des autres citoyens ; et, dans ce dessein, il S'offrit 
volontairement pour aller en Crète, sans tirer au sort. (..) Avant ce jour, il n'y avait jamais eu aucun 
espoir de salut pour ces enfants : aussi le Vaisseau partait -il avec une voile noire, pour montrer qu’ils 
allaient à une mort certaine ; mais alors, Thésée rassurant son père, et le remplissant de confiance 
par la promesse de dompter le Minotaure, Egée donna au pilote une seconde voile, qui était blanche, 
avec ordre de la mettre au retour, si son fils était sauvé ; sinon, de revenir avec la voile noire, et de 
signaler ainsi la catastrophe. > 


PLUTARQUE, We de Thésée, 13-16. 


Myt ; 
Conclusion Ythologie 


Héraclès 


Exploïts 


Liens avec les dieux 


Point(s) fort(s) 


Point(s) faible(s) 





Ÿ'autres héros arçonautiques 


Zétès et Calaïs, fils de Borée 
< ||s abordèrent ensuite à Salmydesse, en Thrace, où demeurait alors Phinée, habile dans l'art de prédire 
l'avenir, et privé de la vue. (..) Les dieux lui avaient envoyé les Harpyes ; elles avaient des ailes et fondaïent 
du haut des airs sur ce qu'on lui servait à manger, en emportaient la plus grande partie, et infectaïent 
tellement le reste, que personne ne pouvait y toucher. Les Argonautes désirant savoir ce qui concernait 
leur voyage, Phinée promit de le leur apprendre, s'ils le délivraient de ces monstres. Pour y parvenir, ils 
firent servir une table couverte de mets : les Harpyes ayant fondu dessus avec de grands cris, les 
enlevèrent. Alors Zétès et Calaïs, fils de Borée, qui avaient des ailes, tirèrent leurs épées, et se mirent à 
leur poursuite à travers les airs. Le destin avait réglé que les Harpyes périraient de la main des enfants 
de Borée, ou que les enfants de Borée périraient eux-mêmes, s'ils ne réussissaient pas à les atteindre. >» 

APOLLODORE, La Bibliothèque |, 4, 20. 
Pélée, père d'Achille 
< Par la suite il épousa Thétis, la Néréide. Zeus et Poséidon s'était disputé sa main ; mais quand Thémis 
eut prophétisé que de Thétis naftrait un fils plus fort que son père, tous deux avaient renoncé. Il y en a 
qui racontent qu'au temps où Zeus était pris d'une grande passion pour Thétis, Prométhée avait prédit 
que le fils qu'elle mettrait au monde deviendrait le roi du ciel ; d'autres, toutefois, soutiennent que Thétis 
refusait de S'unir à Zeus parce qu'elle avait êté élevée par Héra ; aussi Zeus, furieux, voulut qu'elle épousât 
un mortel. Chiron avait conseillé à Pélée d'attraper Thétis et de la maintenir fermement, même si la 
Néréide prenait d’étranges formes. Pélée l'épia donc, et l’enleva. Thétis se transforma en feu, en eau et 
en bête féroce, mais Pélée ne lâcha pas sa proie avant que la Néréide eût repris son aspect premier. 
L'épouse gravit le mont Pélion ; tous les dieux participèrent à leurs noces, en chantant des hymnes. 
Chiron offrit à Pélée une lance en bois de frêne, Poséidon les coursiers Balios et Xanthos, qui étaient 
immortels. >» 

APOLLODORE, La Bibliothèque Il, 123,5. 
Atalante, fille de Schoënée 
< De Clyméné, la fille de Minyas, lasos eut une fille, Atalante. Il l'avait exposée tout enfant car il désirait 
des garçons ; mais une ourse passait souvent dans le coin et lui offrait ses mamelles, jusqu'au jour où des 
chasseurs la trouvèrent et l'élevèrent. Adulte, Atalante demeura vierge ; elle passait le plus clair de son 
temps à chasser dans des endroits solitaires, toujours armée. Un jour, deux Centaures, Rhoecos et Hyléos, 
tentèrent de la violer, mais la jeune fille les transperça de ses flèches, et les tua. Elle participa également, 
en compagnie des hommes les plus valeureux, à la chasse au sanglier de Calydon ; elle prit même part 
aux jeux en l'honneur de Pélias, où elle combattit Pélée et le Vainquit. Quand elle eut découvert qui étaient 
ses parents, son père voulut la convaincre de se marier ; alors Atalante se rendit dans le stade et planta 
en son centre un pieu haut de trois coudées ; c'est de là qu'elle commençait à courir, en armes, après 
avoir concédé à ses prétendants quelques longueurs d'avance. Qui se laissait rattraper mourait ; qui ne se 
laisserait pas rejoindre l'aurait comme épouse. ls étaient nombreux désormais ceux qui avaient trouvé la 
mort ainsi, quand Mélanion, qui était amoureux d'elle, participa à la course en portant trois pommes 
d'or, don d'Aphrodite. Et comme elle le poursuivait, il les jeta. La jeune fille s'arrêta pour les ramasser, 


fut battue, et Mélanion put l'épouser. >» 


APOLLODORE, La Bibliothèque II, 4,2. 


om) 
om 








U D CT Tate 
D 


Ürise de note sur le statut de héros 








#a gremière déclinaison 


Les noms de la première déclinaison, majoritairement féminins, sont classés en trois catégories : 
1°) le type en x (en -xX, -xç) 

2°) le type en n (en -n, -nç) 

3°) le type mixte (en - x, -nç) 


En réalité, les trois types de déclinaison ne diffèrent qu'au singulier, le pluriel possédant 


systématiquement les mêmes terminaisons. 


NB : certains noms de la deuxième déclinaison sont masculins, notamment les noms de métiers. Ils 


se déclinent comme les noms féminins sauf au nom. sg (en -aç ou -nç) et au gén. sg (en -ov). 


Singulier Pluriel 





Sa deuxième déclinaison 


Les noms de la deuxième déclinaison peuvent être identifiés à leur lemme en -..... ne 


(pour le masculin) et en -..... purs (pour le neutre). 


NB_: certains noms de la deuxième déclinaison sont féminins, même si ceux-ci restent rares. 


A0Te A 





LN 
m 
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Sa troisième déclinaison 


Les noms de la troisième déclinaison peuvent être identifiés à leur génitif singulier en —..... 
Comme en latin, ces mots peuvent être masculins, féminins ou neutres, mais il n'y a pas de règle 


Simple pour identifier leur genre. 


Le thème des noms de la troisième déclinaison s'obtient sur base du génitif singulier du nom, celui - 


ci étant donné dans le lemme. 


Le nominatif et le Vocatif singuliers, quant à eux, sont d'une forme souvent différente qu'il convient 


d'étudier au sein du vocabulaire. 


Singulier Pluriel 


Nominatif 
Vocatif 
Accusatif 
Génitif 


Datif 





Au datif pluriel, lorsque la consonne finale du thème rencontre le © de la désinence —ou, il peut se 


produire un certain nombre d’altérations phonétiques : 


Si le thème finit par... Exemple(s) 
V,K X+O 3 € O KOPOE, KOpakoG (le corbeau) 
(palatales) — KOPOK-OL > KOPOËL 
B,n, +0 7 ñn DAËW, DAEBOG (la veine) 
(labiales) —> pAsG-ot > AE 

6,t,0,V+0 . Ô XEUWV, xEubVvos (la tempête) 
(dentales) > XELHÜV-OL > XELUWOL 
p+o So Ô àvnp, AvôpOs (l'homme) 
(liquide) —> AVÔp-0L > dAvépaot 








1. Décline complètement les noms suivants : dun, ñç / ôñuoc, ov / AËwV, ovtoc 


2 


Singulier EPTa ll Singulier EPTa ll 


Dem 
par | 
COS 
amer | 
En 


Singulier Pluriel 


Dem 
Var | 
Pass 
mer | 
En 


2. Même exercice, mais oralement : &pxn, ñs / TÔTOc, où / 06oÙG, 060VTOG 
3.. Donne les cas/genre/nombre possibles de : 


Genre Singulier Pluriel 


La 
= 
= 


ém  N | Nom Voc | Acc Gêën Dat Nom Voc Acc Gén Dat 
TG LAVIAG 
&VOPHTTOL 
TAS XELPÔS 
TV PÜATPUV 
ai povai 
TOÙ UDBOU 
TG TOOL 
Ovou« 


£A LV 


S 
D 


YUVOLKG 





se] 


hes prépositions préfixes 


Comme en latin, la plupart des préfixes grecs proviennent d'une préposition qui, fixée au début d’une 
racine donnée, vient modifier le sens. 
On retrouve ces préfixes dans les dérivés français mais aussi en grec où il servait notamment de 


préverbes, comparables aux particules séparables en néerlandais. 


Dans les mots français suivants, identifie le préfixe utilisé et fais une hypothèse sur le sens que pouvait 
avoir la préposition en grec : 

a) amphithéâtre — amphibien- amphore 

b\ antisémite — antiallergique — anti-inflammatoire — antivirus — antidépresseur 

c) syndicat — synthèse — symphonie — synergie — syndrome 

d) hypertension — hypermarché - hyperbole — hypersensible 


e) période — périphérie — périmètre — péristyle — périple 


Même en exercice mais en grec, en t'aidant de la traduction : 
a) ÉTITAOOG - ÉTLBOUG - ÉTLYPAUUX 
b) änokpivw - àTotTpÉxw - ATOPÉP 


C) TPOGÉPXOHOL — TPOGKVLOV - TPOOTIONHL 


ATOKpivw : séparer en triant — GTOTPÉXS : S'éloigner en courant — Gnopépw : emporter / 


TPOOÉPXOUO : S'avancer, S'approcher — npookfviov, ov : l’avant-scène — npootiônm : ajouter 


AT LACS 








Ées particules préfixes a 


l'existe aussi des préfixes qui ne sont pas des prépositions mais des particules, c’est le cas notamment 


des particules &(v)-,Ed-, 8vç- etnt- . 


Après avoir trouvé trois dérivés français possibles pour chacun de ces quatre préfixes, émets une 


hypothèse de sens pour chaque préfixe. 


Ées suffixes adjectivaux 


En te servant du tableau et du vocabulaire, retrouve le sens des adjectifs ci-dessous. 


-LKOG Marque l'appartenance à une catégorie 
OS Marque une aptitude à réaliser l’action du verbe 


Marque la possession d’une qualité liée au verbe 





| 


$es suffixes verba UX 


Les suffixes peuvent aussi changer le sens des verbes, mais la nuance originelle qu'impliquait leur 


utilisation s'est souvent perdue au fil de l’évolution du mot. 


Ex : -e0w : qualifie une activité 


-éw/ -0w : marque l'état 


-{w/ -xèw/ -dvw : sens factitif (// français « -iser ») 


-Ckw: marque le début d’une action 


Ées suffixes de substantifs 


Comme en latin, outre les suffixes modificateurs de nuance, il y a aussi les racines suffixes. Nous 


rencontrerons cette deuxième catégorie de manière abondante dans les autres leçons de vocabulaire. 


En observant attentivement le tableau suivant, complète le second tableau qui reprend les suffixes 


de substantif et la nuance qui leur est associée. 


ôiKaLOG : juste 

0 TOÔTOS : la boisson 
TOLËW : faire 

O TOC : l'enfant 
Elpw : dire, parler 
àya00 : bon 


&PÔW : labourer 


TL 
-dôns / -iônc 
-LOV 
-H@, -HATOG 


-OLG 


ñn ôKaLOOUVAN : la vertu de justice 
TÔ HOTMPLOV : la coupe à boire 


ñ RoiNol : l’action de créer 


Kékpot : Cécrops 
TOLËW : faire 
kaOaipw : purger 

n GOT : le bouclier 
n Ouoia : le sacrifice 
UE : aimer 
OWUW : sauver 


OLKOLOG : juste 


Suffixe 
-OÙVN 
-tNP / -TWP 
-TPLOV 


-TPOV 


TO OUOLAOTNPLOV : l’autel 








NOUS SERONS ROU Su SRE CTATEURS 





“The Kunger Games 


Titre : The Hunger Games 

Réalisateur : Gary Ross 

Adapté de : Suzanne Collins 

Genre : action, science-fiction 

Pays : États-Unis 

Année : 2012 

Durée : 142 minutes 

Synopsis : 

Dans un proche futur, les États-Unis sont devenus un 
gouvernement fédéral dystopique dans lequel chacun 
des 12 districts doit envoyer un garçon et une fille 
combattre lors d'un événement annuel télévisé, "The 
Hunger games", dont la seule issue est : tuer ou être tué 
jusqu'au dernier, il ne peut y avoir qu'un vainqueur. 
Lorsque la petite sœur de Katniss est tirée au sort pour 
y participer, Kat décide de prendre sa place. 


Ées influences antiques du il 


Le film est truffé de références à l'Antiquité gréco-romaine, de son histoire générale aux noms 


imaginés par Suzanne Collins pour décrire le monde qu'elle avait imaginé. 


Trouves-en le plus possible ! 





| 


———— 
Voici quelques ts d’ | 
quelques extraits d’une interview donnée par Suzanne Collins au site Scholastic 
D 1C.COM : 


Vous mêlez l'action, l'aventure, la mythologie, la science fiction, la romance et la philosophie dans < Hungers 
dames ». Quelles sont vos influences dans la création de « Hunger Games >» ? 

Une influence significative a été le mythe grec de Thésée et du Minotaure. Le mythe raconte comment, pour 
une punition Pour des actes passés, Athènes envoyait régulièrement sept jeunes garçons et sept jeunes filles 
en Crète, où ils étaient jetés dans le Labyrinthe et dévorés par le monstrueux Minotaure. 

Même enfant, j'appréciais combien cela était impitoyable. La Crète envoyait un message très clair : 
« Provoquez-nous €t nous ferons pire que vous tuer. Nous tuerons vos enfants. » Et le fait est que c'était 
autorisé, les parents acceptaient faute de pouvoir l'arrêter. Thésée, qui était le fils du roi, se porta volontaire 
pour y aller. Je suppose que Katniss est à sa manière une Thésée du futur. 

Pour rester dans les sources classiques, j'ai aussi voulu créer une version actualisée des jeux de gladiateur 
romains, qui expose Un gouvernement Sans pitié contraignant le peuple à combattre à mort en guise de 
divertissement populaire. Le monde de Panem, en particulier le Capitole, est chargé de références romaines. 
Le nom Panem lui-même provient de Pexpression < Fanem ot circenses » qui se traduit par < Du pain et 
des jeux ». 

Le public des jeux romains et de la téléréalité et presque le même en soi. Ils peuvent manifester leur 
enthousiasme ou jouer un rôle dans votre élimination. 

Je zappais entre des programmes de téléréalité et des reportages de guerre quand Phistoire de Katniss m'est 
venue. Une nuit, j'étais dans mon canapé et sur une chaîne, un groupe de jeunes combattaient pour je-ne- 
sais-quoi, peut-être de l'argent. Sur la cuivante, il y avait un groupe de jeunes gens lors d'une vraie guerre. 
Comme j'étais fatiguée, les lignes sont devenues floues d'une manière assez perturbante et j'ai imaginé cette 


histoire. 


Les Hunger Games sont un événement télévisé annuel lors duquel un garçon et une fille de chacun des douze 
districts sont contraint de participer à un combat à mort en direct. Selon vous, qu'est-ce qui attire tant 
les enfants et les adultes dans la téléréalité ? 

Eh bien, elle se déroule souvent Sous forme de jeux et, comme pour les événements sportifs, il y à un intérêt 
à découvrir qui va gagner. Les participants sont généralement inconnus, ce qui permet de s'y identifier. 
Parfois on y voit des personnes vraiment brillantes. 

Et puis il y a le frisson voyeuriste — regarder des personnes être humiliées, en venir aux larmes ou souffrir 
physiquement — ce que je trouve perturbant. il y a potentiellement une désensibilisation du public qui, 


lorsqu'il voit de véritables tragédies, par exemple au journal, n'en ressent plus l'impact. 


Qu'espérez-vous que les lecteurs tireront de leur lecture de «< The Hunger Games » et/ou de sa suite, 
« L'embrasement » ? 
Des questions sur la façon dont les éléments du livre peuvent être pertinents dans leurs propres vies. Et; 


cils sont dérangés, ce qu'ils peuvent faire à ce propos: 


Combien de temps faudrait-il à l'Amérique du Nord pour se détériorer au point décrit dans Vos livres ? 


| faudrait la chute des civilisations telles que nous les connaissons, l'émergence de Panem, une révolte, et 


septante -quatre ans de Hunger Games. On parle là de trois chiffres. 








Quelques extraits du livre 


Quand j'étais plus petite, je terrorisais ma mère par mes propos sur le district Douze, sur les 
gens qui dirigent nos vies depuis le Capitole, la lointaine capitale de ce pays, Panem. J'ai fini par 
comprendre que cela ne nous attirerait que des ennuis. J'ai appris à tenir ma langue, à montrer 
en permanence un masque d'indifférence afin que personne ne puisse jamais deviner mes pensées. 
À travailler en silence à l'école. À me limiter aux banalités d'usage sur le marché, à ne discuter 
affaires qu'à la Plaque, le marché noir d'où je tire l'essentiel de mes revenus. Même à la maison, 
où je suis moins aimable, j'évite d'aborder les sujets sensibles. Comme la Moisson, la disette ou les 
Hunger Games, les Jeux de la faim. Prim risquerait de répéter mes paroles, et nous serions dans 


de beaux draps. 


Le système de la Moisson est injuste, car il pénalise les pauvres. On devient éligible à l'âge de 
douze ans. Cette année-là, votre nom est inscrit une fois. À treize ans, deux fois. Et ainsi suite 
jusqu'à vos dix-huit ans, dernière année d'éligibilité, où votre nom est inscrit sept fois. C'est vrai 
pour chaque citoyen des douze districts du pays de Panem. 

Seulement, il y a un truc. Imaginons que vous soyez pauvre que vous creviez de faim, comme 
nous. Vous pouvez choisir de faire inscrire votre nom plusieurs fois en échange de tesserae Un 
tesserae représente l'équivalent d'un an d'approvisionnement en blé et en huile pour une personne. 
Vous pouvez faire cela pour chacun des membres de votre famille, si bien que, à l'âge de douze 
ans, j'ai fait inscrire mon nom quatre fois, une fois parce que j'y étais obligée, et trois autres en 
échange de tesserae pour ma mère, Prim et moi. En fait, j'ai dû recommencer chaque année. Et 
toutes ces inscriptions S'additionnent. De sorte qu'aujourd'hui, à seize ans, mon nom figurera 


vingt fois dans le tirage au sort. 


Quand l'horloge de la ville sonne deux heures, le maire s'avance sur le podium et entame son 
discours. C'est le même chaque année. Il rappelle l'histoire de Panem, le pays qui s'est relevé des 
cendres de ce qu'on appelait autrefois l'Amérique du Nord. Il énumère les catastrophes naturel 
les, sécheresses, ouragans, incendies, la montée des océans qui a englouti une si grande partie des 
terres, la guerre impitoyable pour les maigres ressources restantes. Voilà d'où vient Panem, un 
Capitole rayonnant bordé de treize districts, qui a apporté paix et prospérité à ses citoyens. Puis 
sont venus les jours obscurs, le soulèvement des districts contre le Capitole. Douze ont été vaincus, 
le treizième a été éliminé. Le traité de la Trahison nous a accordé de nouvelles lois pour garantir 
la paix et, pour rappeler chaque année que les jours obscurs ne devaient pas se reproduire, il nous 


a donné les Hunger Games. 


À l'école, presque tout se ramène au charbon. Hormis l'apprentissage de la lecture et des 


mathématiques, l'essentiel de notre instruction est lié au charbon. À l'exception du sermon 
hebdomadaire concernant l'histoire de Panem, dans lequel on nous rabâche tout ce que nous 
devons au Capitole. Je sais qu'on ne nous dit pas tout, qu'il a dû se produire autre chose durant 
la rébellion. Mais j'y réfléchis rarement. Quelle que soit la vérité, ce n'est pas elle qui m'aidera à 


mettre de la nourriture sur la table. 





om) 
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À Quest-ce que la politique © 


Sans en oublier l'étymologie, donne nés, soc (à) I ville; abs. à née, la ville 

une définition du terme << politique » : par excellence, c. à d. Troie dans Hom... 

ou Athènes chez les Att. (cf. lat. urbs, en 

rl. de Rome); rôktc %xprn, IL. la partie 

AO EN EN E e N aute de la ville, la citadelle: chez Les AtL. 

ré, l'Acropole d'Athènes, p. opp. au 

reste de la ville appeié &stu: p. ext. : À 

ee contrée autour d'une ville, la ville et le ter- 

ritoire d'alentour || 2 toute région habitée, 

RE ile habitée ; en gén. pays ]l II réunion des 

citoyens, cité, Elat : particul. Etat libre, dé- 

mocralie [R. Iz, remplir; v. riurAnp, cf. 
rOoÀUG, AEOc, TAMBoc, etc.|. 
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es différents systèmes politiques 





Les différentes formes de systèmes politiques étaient déjà bien connues dans l'Antiquité : 
Iepi TA àpa ToATELXG N LÉV ÉOTL ÔnUoOKpatia, n ÔË ApLOTOKPaTia, 1 ÔË OAyapxia, n ÔË Baotela, 
1 ÊË TUPAVVI. 


DIOGÈNE LAËRCE, Wie, doctrine et sentences des philosophes illustres I, 83. 
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1re déclinaison Adverbe 
Baouesia, «ç : la royauté apa : donc 


ToMTEiQ, a : le régime politique L 
Préposition 


TEpi + génitif : autour de, au sujet de 





En t'aidant du vocabulaire grec proposé ci-dessous, complète le tableau suivant : 





2° déclinaison Adjectifs 

ôñu06, ov : le peuple APLOTOG, 1, OV : meilleur 
0XÀ06, ov : la foule UOÔVOG, n, ov : seul 
TÜPAVVOS, OÙ : le tyran OALYOG, n, Ov : petit, peu 


3e déclinaison 


Kp4tos, ous : la force, le pouvoir 


Politique des cités grecques 





Si associer une unique ville à l'Italie antique est facile, il n'en est pas de même pour la Grèce ! En 
effet, là où Rome fut le berceau d'une civilisation tout entière — les Romains étendant siècle après 
siècle leur territoire, la Grèce n'est pas née de la lente croissance d'une seule ville donnée : très tôt 
dans l'Histoire, de petits villages sont apparus un peu partout en Grèce ; lorsque le besoin s’en faisait 
sentir, notamment pour des raisons militaires ou commerciales, ces villages S'unissaient et formaient 
les premières villes (> nom de ville au pluriel : Athènes, Thèbes, Delphes, etc.). 

Et si, au fil du temps, plusieurs de ces villes ont su imposer leur domination sur une partie du << 
pays », il n'y eut jamais d'hégémonie complète, ne serait-ce que par les conflits constants qui 


opposèrent Sparte et Athènes après leur alliance dans les guerres médiques. 


Le visage de la Grèce a tant changé selon les époques qu'il conviendrait plutôt de parler des Grèce(s) 
que de la Grèce. Seul Alexandre le Grand parviendra à établir un modèle d'hellénisme qu'il répandra 


sur un territoire plus vaste que jamais, et encore était-il attentif à ne pas écraser les cultures qu'il 


conquérait mais plutôt à y prôner les valeurs fortes de l'hellénisme de son temps. 





v] 


Pour chacune des cités grecques reprises dans le tableau de la page suivante, trouve les différents 


systèmes politiques par lesquels ils sont passés durant l'Antiquité. 
Lors de tes recherches, tu t'attarderas tout particulièrement sur le cas d'Athènes en comparant leur 


vision de la démocratie avec la nôtre. 


s[le n de |! Attiqu' 


Athenes 


Cyclades 








Que remarques-tu concernant l'apparition de nouveaux systèmes politiques avec le temps ? 


Comment expliques-tu cela ? 





7 


“J'ranscrire le grec 





Si le français est une langue romane directement issue du latin, de nombreux termes ont dérivé 
depuis le grec, comme nous l'avons vu dans l'extrait de Diogène. L’alphabet grec étant différent du 
nôtre, les lettres des racines grecques ayant dérivé en français ont dû être adaptées à notre propre 
alphabet, il s’agit de la translittération (ou romanisation) du grec. 

Bien que celle-ci soit parfois aisée (x en < a », B en « b », etc.), d'autres lettres ou sons sont plus 


particuliers (D en <«< ph >, v en « y », etc.),. 


Après avoir cherché des dérivés aux mots grecs suivants, complète le tableau au bas de la page. 


Sois attentif : une même lettre/diphtongue peut avoir plusieurs translittérations en français ! 


Grec Traduction DATA Grec Traduction DTA 


LL 
D évee | teams À] À name D 
Eat [ nf) [des | ten 
Cross | | || um [em | 
Dane Dome LT Loue [made | 
eme fn] ame | mue | 
ea ane rem fn 
Lime | eme | Co 
Ce 
Co 
Cu 





Rappel : pour les voyelles et le p à linitial d’un mot, il ne faut pas oublier de tenir compte de l'esprit ; 


lorsqu'il est rude (‘}, il faut ajouter un << h » initial. 








Deux granos hommes politiques 


La démocratie athénienne, et par extension notre version moderne, n'aurait jamais pu être ce qu'elle 
a été sans les grands réformateurs athéniens, ces hommes politiques qui ont su faire évoluer 
efficacement les lois politiques de leur cité. Deux d'entre eux se détachent tout particulièrement : 
Solon et Clisthène. 

Si Solon est resté particulièrement présent à travers l'Histoire, la documentation concernant 
Clisthène est beaucoup plus parcimonieuse, si bien que certains philologues y voient une conspiration 


des ennemis de la démocratie pour que son nom ne traverse pas le temps. 


O ZoÀwV Tüs 6 GPpXG TOÏEL KANPUWTUG ËK TPOKPITOV, OÙG EKAOTN 
TPOKPIVEL TV UAGV. BovANVv ToIEL TETPAKOGIOUG, ÉKATOV ÉE ÉKGOTNS 
ŒUAÎG, TV ÔË TOV APEOTAYITOV TAOGEL ÊTIL TO VOHO@UAGQKEÏV. 


D'après ARISTOTE, Constitution d'Athènes, 3. 





1e déclinaison Adjectifs 

Apeonrayitns, ou (d) : l'Aréopage ÉKAOTOG, n, OV : chaque, chacun 
VAN, ÎS : la tribu KANPHTÔS, 1, OV : élu 

TPOKPITAS, OÙ (0) : le tirage au sort TETPAKOOLO!, O, & : quatre cents 
3e déclinaison Verbes 

ZO0A&V, WVOS : Solon vouopulaké : garder les lois 


Tpokpivw : élire, choisir 


Numéral invariable ; . 
TÜOOW : ranger, assigner 


ÉKOATOV : cent 


(+éni) placer qqun pour s'occuper de 





O) 
LE 


os] 


O KAELGBËVNS Tôov ôfuov Tpooestaipiteta Metù ÔÈ TETPApUAOUG ÉOVTAG 
Aënvaiovs 6ekapuAous Toile ‘Eëeupioket ÔË ETÉPOV Npowv ÉtTwvuuia 
ÉTTLY@PLUWV, TAPEË AÏXVTOG. 


D'après HÉRODOTE, Histoires V, Ge. 
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1re déclinaison Verbes 
ÉTOVUUIA, aç : le (nom) dérivé étevpliokw : trouver, découvrir 


_ TPOGETAPITOUAL : diviser 
3e déclinaison 


AÙaG, AVTos : Ajax Prépositions 
KAE1LOOÉVNG, €oc : Clisthène TOPÉE + génitif : sauf 


y y 


POS, PROS : le héros 


Adjectifs 
AGnvatos, a, ov : athénien 


ÉTUX@PLOS, à, OV : de la région 


eux granôs orateurs 


La notoriété et l'efficacité de Solon et Clisthène sont indubitablement liées à leur talent d’orateur : 
pour faire passer une loi auprès du peuple, il fallait les convaincre de son bien-fondé, pouvoir débattre 
avec ses opposants, etc. 

La rhétorique était une véritable science à part entière dans l'Antiquité, de nombreuses activités 
permettaient de s'exercer à argumenter toujours mieux. Certains professeurs en firent même une 


spécialité qu'ils poussèrent à l'excès, les sophistes, en pratiquant des exercices qui réclamaient de 


défendre sur un même sujet une chose et son contraire. 








X , 


A1 
LN 


Les abeilles du pauvre 


injustement EUrS. Toute ; 
Causé S les abeï —Cl / 
Ëé un dommage. eilles du pauvre D ne les déplaçait .. 


Le rich 
e est ac v ) 
Cusé d’avoir 





PsEUD 
O- 
QUINTILIEN, Déclamations 
x DL. 












Les jumeaux malades 
Un père et une mère avaient des jumeaux qui tombèrent malades. Les médecins consultés dirent 










qu'ils souffraient du même mal. Alors que les autres désespéraient de leur état, lun d'entre eux 








promit qu'il en guérirait Un s'il pouvait examiner les organes de l'autre. AVEC l'accord du père, il 






disséqua le garçon ot examina Ses OFganes: Après la guérison de l’autre jumeau, le père est accusé 








par la mère de mauvais traitement. 
PSEUDO -QUINTILIEN Déclamations, 8. 









L 
HIOISON répand 
u 











Les hommes qui Se nourrirent de cadavres 





Alors qu'elle souffrait de famine, une ville envoya un émissaire quérir du blé, lui assignant une 






date limite pour Son retour. Celui-ci S'en alla et acheta du blé ; poussé par une tempête vers une 






autre ville, il revendit le blé pour le double du prix et en racheta une double quantité. COMME il 






tardait à revenir, Es concitoyens Se nourrirent des cadavres des leurs. De retour chez lui à la 










date qui avait été fixée, il est accusé d’avoir commis du tort à l'état. 






PSEUDO -QUINTILIEN» Déclamations, 12. 








“Trois voix 


| 





Si la conjugaison française ne possède que deux voix (la voix active et la voix passive), le grec ancien 


en possède une troisième : la voix moyenne. 


LA voi active Se caractérise par le Alt QUE. 2011-44. der error arr cesser. 
SLA Voie HAassivé Se caractérisé par lé FAIÉ QUE. eee arret s ss rech cena 


e La voix moyenne se caractérise par le fait que. ...................................... 


AN Il existe aussi la catégorie des verbes déponents qui sont des verbes qui, bien qu'ils se 
conjuguent à la voix passive, gardent un sens actif (ex. Yiyvona, « je deviens >»). 


Désinences personnelles 


Tout comme en latin, la conjugaison grecque est basée sur le principe d'un radical auquel s'ajoutent 
différentes parties constituantes (voyelle thématique, caractéristique temporelle, mais aussi augment, 
redoublement, etc.) et des désinences personnelles. 

Si les désinences personnelles du latin étaient relativement peu nombreuses (désinences classiques de 
l'actif, de l'indicatif parfait, du passif), celles du grec sont plus variées. 

De plus, les voyelles thématiques (0/E) sont souvent systématiques, même si, au présent, celles-ci ont 


parfois fusionnés avec la désinence pour former une nouvelle terminaison. 
















ne DATA: 
Voy. Désinences Voy. 7 
: . k médio- 
thém. actives thém. | 
passives 

















nf 
mul | 
Emesl | 
ren] 
EIRE 
EIRE 


nn) 
EIRE 
EIRE 
EIRE 
en 

mn | 





PEER 
L Indicatis RTS TT 





Formation 


Radical + 0/€ + désinences primaires 





F 





Actif Médio-passif Verbe < être »> 
U- 


TPS | ROLÔE 











1. Conjugue les verbes suivants aux deux voix de l'indicatif présent : TnÉuTw - Tpoopépo 
2. Même exercice, mais oralement : Éyw - rapayiyvouat - 6vELbiT 


3. Donne l'analyse (mode/temps/voix/personne) des formes suivantes : 


DÉMO e ee ed adei e DU se. 
VE à ee en 
RON OU et en onu ce 
DODGE ns eu de ce doas use noue 
RO EC 


LL on Do 


4. Traduis les formes suivantes: 


VVVOVTO nes sc amnen need aneneareeniuuees 
LL ee 2 a en 0. 
TOODDEDOHEOD 2 sn en cd ee cu beta ode 
OO D ES a a a a en 


RO DE DO ee nee cd Due ao sance 


on 


€ 


1 





es verbes contractes 





| 


Lorsque la dernière lettre du radical est la voyelle &, & ou o, cette dernière fusionne alors avec la 
voyelle thématique/désinence ; on dit qu'elle se contracte. Ces verbes sont donc appelés verbes 


contractes et nécessitent d'appréhender quelques règles phonologiques de base : 





NB_: afin de les identifier clairement lors de l'étude du vocabulaire, les verbes contractes sont 
présentés avant leur contraction. (ex : tuxaw au lieu de tiu& (< honorer »), rotéw au lieu de rot& 
(< faire »), 6oAow au lieu de 60A& (< tromper »)). 


Médio-passif 





Donne l'analyse (mode/temps/voix/personne) des formes suivantes : 


D 





OA LL 
OO VE M a do do à. 
OA ee 5. 


ODA MMM eee ob nie mo con 








Àe vocabulaire de la parole 


L'importance des orateurs grecs permet de mieux comprendre l'intérêt que ceux-ci portaient au 
discours et à la parole. Certains mots s'y rapportant ont donné naissance à énormément de mots 


français. Explorons les principales racines grecques à l’origine de notre vocabulaire du langage... 


1) Le son, la voix : wvn 


La racine —-phon(o)- a été utilisée pour créer beaucoup de mots se rapportant au son ou à la voix. 
En utilisant les préfixes ou suffixes qui te sont donnés ci-dessous, recrée d’abord les dérivés français 


avant de pouvoir les classer en quatre groupes distincts. 


0p60ç- / &- / Evç- / àrro- / GuoLoc- / -tikoS / EÙ- / KkakOçG-/ oùv- / ToAVG- / LÉYAS- / LUKPOG- /TÂAE- 


2) À0Y0oc : le mot magique 


Le mot À0Yoc est un dérivé grec du verbe AËYw, < parler », au même titre que AËktog, « le 
discours », ou AË&LG, < la parole ». Nous allons donc retrouver des mots en français comportant les 
racines —lect- ou —-lex- mais aussi des racines en —logie, -logue, -logisme ou logo-. 

Pourquoi y a-t-il tant de racines différentes provenant de A0ÿ0G ? Simplement parce que A0Yoç est 
un mot possédant de nombreux sens. Explorons ces différents sens selon ses racines... 


Beaucoup de noms en —-logie ont pour définition <« l'étude de. », donnes-en trois exemples : 


sl 





| 


Les mots en —-loque désigne les différentes formes de discours. 


3) Quelques autres mots du lexique de la parole 


Il'existe évidemment encore quantité d'autres mots appartenant au champ lexical du discours ou de 
la parole en grec. Voici quelques exemples de mots ayant laissé des traces dans le vocabulaire français. 


A toi de retrouver leurs dérivés, en t'aidant de ce que tu sais ! 


OO DECO Rd 2 D de doi es 








Géométrie euclidienne a 


La géométrie enseignée à l’école est appelée euclidienne, du nom du scientifique grec qui en est à 


l'origine. Voici quelques-uns de ses célèbres axiomes. 
1. Tà tTw avté loa Kai AAMAOG ÉOTIV Lo 0. 
2. Kai éav lootç lon TpootEB‘, Tù dAX ÉOTIV lon. 


J NX 


ai ÉV TO LoOwV Lo APApEB, TX KATAAELTOHEVE ÉOTV (O0. 


Li 
A 


\ J 


7. Kai tTà Épapyuôcovta ÊT” GAAnA« ion GAAMAOL ÉGTLV. 
8. Kai To GAOV TOÙ LÉPOUS LEOV ÉGTIV. 
q. Kai Ôvo EVE YwPIOV OÙ TEPLÉXOUVOLV. 


EUCLIDE, ÆElémenés |, z. 
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1re déclinaison ÉPApHÔGHV, OVTOS : S’ajustant, s'adaptant 
evOeîa, as : la ligne droite KATOAELTOLEVOS, 1, OV : ayant été laissé 


D TO KATAAELTOHEVOV : le reste 


2° déclinaison LEiGwv, ovos : plus grand (que + génitif) 


OAov, oÙ : le tout, la somme 


xwpiov, ov : le plan, la surface Verbes 


dpaipéw : enlever 


3e déclinaison nn : : 
éclinaiso > éûv &paipelf : s'il est enlevé 


LÉépoc, ouG (tô) : la partie TEPLÉXO : entourer, délimiter 


Adjectifs TpootiOnp : ajouter 


xAÀN —> ÉQV TPOOTEONÀ : s’il est ajouté 
dAAMA OL, ou, « : les uns les autres P ñ J 


ôUo : deux Prépositions 
(606, n, ov + datif : égal à ano + génitif : en venant de, de 
Adjectifs-pronoms Négation 
AÜTOG, 1, 0 : même, le même 


OÙ(K) : ne … pas 





Le texte suivant provient d'une 
tablette en bois, de provenance 
inconnue et d'époque byzantine. 
Dans le texte se trouve des signes 
particuliers de la transcription du 
grec  épigraphique (écrit sur 
papyrus, sur tablette, etc). Les 
points en dessous des lettres 


montrent que la lettre était 





déchiffrable mais peu visible, les 
parenthèses indiquent la résolution d'une abréviation et les crochets des lacunes du texte comblées 
par le transcripteur. Cette tablette comprend un problème arithmétique dont la réponse a été 


effacée par nos soins. sauras-tu la retrouver ? 
ÉoTeipev oi(tou) G(ptréBas) £ Kai ÉQépioev à(präfas) [ K, Kai kpi6f]s Éonleipe] {Kkp1@ñs} 


&(pTraBas) n Kai ÉBépioev à(praBas) kô. 'Euiëa[to ànoô] oi(tov) a(ptrabBns) Kai kpiBfs apTaBns | 


(6 ‘ ], Kai [ÉBÉ]pioev à(präfBas) @. OËw [uax]|BEïv Ôtt n(600v) oi(tov) - ….- Kai T(000v) kp1B (fs) - 
. - ÉOT[ELPEV|. 


D.S. Crawford, Papyri Michaëlidae, Aberdeen, 1955, 62 (p. 135). 
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1e déclinaison uavOävw : apprendre, savoir 
&ptéfin, ns : l'artabe (unité de mesure) uiyvour : mélanger 
KpuOn, kpuBñs : l’orge > ÉUE&aTo : il a mélangé (ind. aor. 3PS M) 


LR OTELPO : semer 
2° déclinaison 
| | D ÉOTELPE : | Sema (ind. aor. 3PS A) 
oito, ov : le blé 


Conjonction de subordination 
Verbes 
| | ÔTL : que, parce que 

Bepio : récolter 
> ÔTLTOGOV : combien 


> ÉBÉPOE : il récolta (ind. aor. 3PS A) 











Géométrie non euclidienne n 


La géométrie euclidienne est la plus évidente car elle retranscrit le plus fidèlement le monde quotidien 


qui nous entoure, mais il existe d'autres types de géométrie : 





La géométrie hyperbolique La géométrie elliptique 


1 
+ 
$ hippopotame 
‘0 Ô’ ITToS à ToTALLOG O ÉV AÎYÜTT XAITNV LÈV ÉXEL HOTEP INTOS, OLXAAOV Ô” ÉOTIV HOTEP BoÛs, 
(...) ouuoc. "Exet Ôë Kai àotpayalov bonmEp Tù ôLyaAG, Kai YAVALOGOVTAG ÜTOPALVOHÉVOUS, KÉPKOV 


Ô LOG, pwvrv Ô’ ITTOU : LÉYEBOS Ô” ÉGTIV nAikoOV OVOG. L'épaisseur de sa peau est si grande que des 
lances sont faites à partir de celles-ci. Tüù d’ ÉVTOS ÉXEL OUOLX ITT Ka OV. 
ARISTOTE, Histoire des animaux, 7 502 à, 4-15. 


1e déclinaison Adjectifs 
xaitn, ns : la chevelure, la crinière 6txa66, 66, 6V : qui a le pied fourchu 


TAÏKOG, n, OV : aussi grand que 
2° déclinaison 
OpLouoc, à, ov : semblable à 
&otpäyaAoc, ov : l’osselet 
| | TOTUHLLOS, à, OV : de fleuve 

6xaov, où : l'animal à pieds fourchus | 
, OLÔS, 1, OV : qui a le nez camus 
(TO, OÙ : le cheval 

| ÜTOPALVOHLÉVOS, n, OV : peu visible 
KÉpKOS, OÙ : la queue 


6voc, ov : l'âne Adverbes 
FE ÉVTOS : à l'intérieur 
3e déclinaison 
. WOTEP : comme 
Boùc, Boôc (0) : le bœuf 
uéye806, ous (to) : la grandeur Préposition 


Ù6, DOS () : le sanglier év + datif : dans, à 


xavl66wv, ovtos (à) : les défenses 





Biologie 


Aristote n'est pas le seul à évoquer cet animal : voyons ce qu'en dit Hérodote... 





 ——— 
æ, OL GE ITTTot ol TOTALLOL … pUOLV OË Les hippopotames présentent une telle 
Tapéxovrat (dns Touvôs. Tetpdrouv apparence. ll est quadrupède, a le pied fourchu 


ÉOTI ÔixnAOV WG Kai BoÜS, OV, AOPUV ÉXOV | comme un bœuf, le nez camus, la crinière d'un 
(TTOU, XAUALOOOVTAS PAlVOV, OÙPTV (TTOU Ka 


ŒOVNV, HÉYEBOG Ooov TE BoÜc Ô Éyiotoc. TO 
OÉpua Ô  aÙTOÙ OÙTU Ôn TL TAYU ÉOTL DOTE 


cheval ; il présente des défenses, la queue et la 
voix d'un cheval, une taille aussi grande qu'un 
- | | très grand bœuf. Sa peau est épaisse à tel point 
QÜOU YEVOHLÉVOU EUOT TOLÉEGO : 
| : | que, lorsqu'elle est devenue sèche, des hampes 
AKOVTIWV 8 AUTOÙ. . à | 
de petits javelots peuvent en être faites. 


HÉRODOTE, Histoires Il, 71 


Aristote Hérodote 


_ 
. EL 


Détails 
supplémentaires 








$e Serment d'Hippocrate 


A 
O 


Avant de pouvoir pratiquer, tout médecin doit prêter serment auprès de l'ordre qui le représente, 


ce serment est appelé «< Serment d'Hippocrate >, du nom du Père de la Médecine moderne. Avec 


ses disciples, il rédigea une soixantaine de livres regroupés sous le titre de Corpus hippocratique, dont 


le neuvième livre, intitulé « Le Serment ». 





EUYYPAPNV THVOE : 


’Ouvour ATô/wva intTpôv, Kai AokANnTOÔV, Kai ‘YyElav, Kai 
Faväakerav, Kai BEOÙG TAVTAG TE Kai TÜAOQG, LU TOPAG TOLEULUEVOG, 


ÉTITEAËG TOUMOELV KAT OUVALV Kai KPIGLV ÉUNV OPKOV TOVÔE Kai 


ALQLTNUOAOÏ TE XPNOOHOL ÊT' WHPEÀEÏN KAHVOVTWV KATÜ OUVALV Ka 


Kplotiv Épnv, ÉTL ônANoEL OË Kai QÔLKIN ELPEELV. 


Où Éwouw ÔE OUOË papuakov ov6EvI aitnBEis Baväoiuov, oUôË dvpnyñnoopat EvuBovAinv Tomvôe: 


OUOLWG ÔË OUOË YUVALKI TEGOOV pBOpLov Éwouw. Ayvos ÊË Kai 00106 6tatnpnow Blov TÔV ÉUOV Kai 


TÉXVNV NV ÉUNV. 


1re déclinaison 
aôuKia, a : l'injustice 
ouufBoviia, aç : le conseil 


OHÉAELX, XG ; l’aide 


2° déclinaison 
, / led ? ° 
LatpÔc, OÙ : le médecin 


TEO00S, OÙ : la pillule 


3e déclinaison 

ônANOL, EwS : la blessure, la maladie 
ôtaitua, ATOS (TO) : la nourriture, le régime 
ToTwp, 0pos : le sage, le juge 


KPIOLG, ES : la décision, le jugement 


HIPPOCRATE, Serment. 


Adjectifs 

XyVOG, 1, OV : saint 

ÉTTUTEANS, A6, ES : complété, accompli 
Baväci10c, 06, 06 : mortel 

ouotos, à, ov : semblable, pareil 


ÜO10G, à, ov : sanctifié 


Verbes 

ôtatnpés : observer attentivement 
Épyo : mettre un terme 

KGUV : travailler, souffrir 

OHVUEL : jurer 


OUYYPAPO : écrire 


dpnyéopat : aller devant, guider, proclamer 





Médecine 





Serment de l'ordre français des médecins (1746) 


| 


< Au moment d'être admis à exercer la médecine, je promets et je jure d'être fidèle aux lois de 
l'honneur et de la probité. 
Mon premier souci sera de rétablir, de préserver ou de promouvoir la santé dans tous ses éléments, 
Physiques et mentaux, Individuels et sociaux. 
Ve respecterar toutes les personnes, leur autonomie et leur volonté, sans aucune discrimination selon 
leur état ou leurs convictions. J'interviendrar pour les protéger si elles sont affaiblies, vulnérables ou 
menacées dans leur intégrité ou leur dignité. Même sous la contrainte, je ne ferai pas usage de mes 
connaissances contre les lois de l'humanité. 

J'informerai les patients des décisions envisagées, de leurs raisons et de leurs conséquences. Je ne 
Éromperai jamais leur confiance et n'explorterai pas le pouvoir hérité des circonstances pour forcer 
les ConScIences. 

Je donnerai mes soins à l'indigent ét à quiconque me le demandera. Je ne me laisserar pas influencer 
par la soif du gain ou la recherche de la gloire. 

Admis dans l'intimité des personnes, je tairai les secrets qui me seront confiés. Reçu à l'intérieur des 
maisons, je respecterar les secrets des foyers et ma conduite ne servira pas à corrompre les mœurs. 
Ve ferai tout pour soulager les souffrances. Je ne prolongerar pas abusivement les agonies. Je ne 
Provoquerai jamais la mort délibérément. 

Ve préserverar l'indépendance nécessaire à laccomplissement de ma mission. Je n'entreprendrai rien 
qui dépasse mes compétences. Je les entretiendrar et les perfectionnerari pour assurer au mieux les 
SeNVICES qui me seront demandés. 

J'apporterai mon aide à mes confrères ainsi qu'à leurs familles dans l'adversité. 

Que les hommes et mes confrères m'accordent leur estime si je suis fidèle à mes promesses ; que je 


SOIS déshonoré et méprisé si j'y mangue. >» 





run N 


Hippocrate évoque déjà à l'époque les concepts d'euthanasie ou d'avortement, que dit la loi sur le 


sujet aujourd'hui ? 


Euthanasie Avortement 


Belgique 


ni A 


Pays -Bas 








$e tour du monde 


Dès le IIIe siè 
cle ACN, une m 
ne : | esure quasi-exacte de la circonférence de la terre fut obt 
lainale imaginé z < enue pa 

nn : 9 aginée par Ératosthène. Dans le texte suivant, surligne | par une 

nt aux lianes 1 , SUurligne Île 

gnes imaginaires de la terre et replace-les sur le chemin ci-d | os 
n Ci-dessous. 








Ératosthène affirme que Syène et Alexandrie se tiennent SOUS le même méridien. 


Et puisque les méridiens sont les plus grands de ceux qui sont dans l'univers, il Faut nécessairement 








que les cercles terrestres qui sont placés sous eux soient aussi les plus grands. De sorte que ce 





cheminement démontre qu'un cercle de la terre allant de Syène à Alexandrie serait aussi grande que 














la Terre elle-même, et que le plus grand de même taille sera aussi un cercle de la Terre: I dit aussi, 








et il en est ainsi, que Syène est cituée sous le tropique de l'été. Lorsque donc, le soleil étant dans la 








constellation du cancer, faisant exactement le solstice d'été est au milieu du ciel, les gnomons des 





cadrans solaires sont nécessairement sans ombres, le soleil se situant exactement à la verticale ; et 











c'est notoire Sur Un diamètre de 300 stades. 








A Alexandrie à cette heure-là, les gnomons des cadrans solaires projettent une ombre, puisque cette 








ville est située davantage Vers le nord que Syène. Ces deux villes étant sous le même méridien et le 








plus grand cercle, si nous conduisons un arc de cercle à partir de l'extrémité de l'ombre du gnomon 








jusqu'à la base même du gnomon du cadran solaire qui se Trouve à Alexandrie, ce même arc-de- 














cercle sera une section du plus grand des cercles du cadran, puisque la cavité du cadran se situe SOUS 











le plus grand cercle. Si donc ensuite, NOUS NOUS représentons des droites passant par la Terre à partir 











de chacun des gnomons, elles se rejoindront près du centre de la Terre. 








Lorsque donc le cadran solaire de Syène est à la verticale sous Le soleil, si nous Imaginons Une ligne 











droite venant du soleil jusqu'au sommet du gnomon du cadran, il en résultera une ligne droite venant 





du soleil jusqu'au centre de la Terre. 














CLÉOMÈDE, Théorie circulaire des corps célestes. 















Rayons du soleil 
pendant le solstice d'été 





= 
Alexandrie 






Syène 





—— 
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e crible SÉratosthène 


Ératosthène n'était pas qu'un géographe, il était aussi un brillant 


| 


astronome, mathématicien et philosophe. 


C'est aussi à lui que l’on doit le crible éponyme, un moyen d'obtenir 
assez rapidement une liste des principaux nombres premiers en 
créant un tableau des nombres dans l'ordre par lignes de dix. Une 
fois celui-ci tracé, il suffit d'y supprimer les multiples de 2, 3, 5 


et 7. 


6 
_ 


ER EE: 
OO0OOOOODE 
mieefeee fees 
miennes 
OOOOOOOOOE 
mislsfefeleofelele 
OOOOOOOOOE 
mienne nfnlele 
OO0OOOOOOE 


Sciences antiques 


à 
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Parties du corps et maladies 


Le champs lexical de la médecine est l’un des plus fourni en racines grecques. Rien qu'en prenant les 
racines des parties du corps humain et les racines les plus courantes concernant la maladie ou les 


soins, nous allons voir qu’il est possible de retrouver beaucoup de dérivés. 


OU, ATOS 

kapôia, aç : le cœur 
KE@OAN, ÀG : la tête 
XEÏP, XELPOG 

ÉÉpua, atos : la peau 


ÉVTEPOV, OÙ : l'intestin 


œiua, Atos : le sang 


HÜG, HU6S : le muscle 
vedpov, où : le nerf 
O66TÉOV, OÙ : l'os 

Di, pivOs : le nez 
OCTO, ATOS : la bouche 


Yuxr, ns 


&Ayoc, €oc : la souffrance 
daobévera, as : la faiblesse 
Ta006, £06 : la maladie 
PÉ& : couler 

LATPOG, OÙ 

TAQXOTOG, 1, OV : façonné 
TOUT, ŸS : la coupure 


Bepareia, aç : le soin 





LN 
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es troubles psychiques 


Deux racines grecques sont importantes au niveau du vocabulaire des troubles mentaux : la racine 


-phob- qui vient de DôBos, < la crainte », et -man- qui vient de patviax, <« la folie ». 


La racine -phob- a donné naissance à trois types de dérivés : 


- Les mots indiquant l'hostilité éprouvée pour un groupe humain. 


AO 
A 
D MARIO AOOIO ER ee a de ed a nd de de oo 


- Les mots indiquant l’aversion naturelle d'un être ou d’une matière pour un autre être ou une autre 


matière. 


- Les mots indiquant une angoisse maladive éprouvée dans certaines situations. Ce dernier groupe 


est le plus fourni en dérivés. 


À MAO OPAOO DES nd D 0 de D D CO Ce CD 0 


VON NNNNNNN ON NN 
> 
© 
A 
© 
+ 
5 
© 
S- 
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La racine -man- a créé des dérivés évoquant des comportements passionnels de gravité très 


variable. 


M CiOPEOAANC Dee Ro Ge CA DO ct dt co ou 


> 
> 
> 
MAO AO MA ARE en ee a D do den OU oi De 
> 
> 
> 








Res désinences personnelles 


Les désinences personnelles de limparfait sont différentes de celles du présent. Si les désinences du 
présent sont appelées désinences primaires, celles de l’imparfait sont appelées désinences secondaires. 
À l’imparfait aussi, les voyelles thématiques (0o/€) sont souvent systématiques, même si celles-ci ont 
parfois fusionnés avec la désinence pour former une nouvelle terminaison. 





Désinences 















LUI Désinences Voy. pr 
PTIT 
aTAS TA ZZ: A4 T128 
LEZ 
Le pers. sg À] ape 


e 
Gens) LD] Ds 
mul | 
men | 
mnt 


ms] | 
EIRE 
EIRE 
EIRE 


TZ 
5 















Formation 


L'imparfait n'est pas marqué par une caractéristique temporelle comme il l'est en latin, mais par 
l'ajout d'un préfixe spécifique appelé augment (£). Cet augment sera présent à la plupart des temps 


marquant le passé en grec, comme nous le verrons en 4e année. 


& + radical + 0/E + désinences secondaires 


Médio-passif Verbe <« être »> 


£-TOLOÔEU- 


£-TOLOEU- 


N 
O 





O) 
O9 


Particularités 


1°) Lorsque le verbe commence par une voyelle ou une diphtongue, l'augment allonge la voyelle 


a 5 O n A 
En 


Ex : &koüw à l’imparfait : £-äkob-o-v > fkovov 


selon les règles suivantes : 














(et le ]l ( [1 
n U 


2°) Lorsque le verbe est composé d'un préverbe (// particule séparable du néerlandais), laugment 
s'intercale entre le préverbe et le radical proprement dit. 


Ex : npoopépw à l'imparfait : TPOGÉPEPOV (TPOG-É-PEP-0-V) 


1. Complète les tableaux suivants avec le verbe OVE GC : 


Médio-passif 





2. Même exercice, mais oralement, avec les verbes kpivw et noté. 


_— 
L Indicatis IMparfait 








3. Analyse les formes verbales suivantes : 


so 


OO a À 
DO ne tot 


SE 


CASE MM LU on 


A DODOE UM MN Ed de doit e ie co 


4. Traduis les formes verbales suivantes : 


CODE DO a de D Gin et 
DOVE LL Rd di a a CO a CO ou à 
ROLE MM 
OA de 
OO DEC Ra D dd de 
CCD MM 
COUDE Re do ta lat oo 
SO UM ee a a 


OO ON CR 


ÉDOOOD ENV Re Ro DR Di a ed Doc 








NN Formation 
OO 


Le participe présent est une forme adjectivale du verbe. Une fois formé, il se décline par conséquent 
comme un adjectif : de la 2° classe à la voix active, de la 1" classe à la voix médio-passive. 
Voix active 


Radical +0+..... + désinences 


Voix médio-passive 


Radical + o + + désinences 





Médio-passif 







Nom. sg. OT ET) 


TOLÔEU-O-UEV-0G | TOALÔEU-0O-HÉV-OU 


Nom. sg. OT T) 







TOLÔEU-O-UEV-N TOLÔEU-O-UÉV-NC 
TOLÔEU-O-UEV-OV | TOLÔEU-0-HÉV-OU 


La forme du nominatif féminin singulier provient d’un phénomène fréquent en grec : l'allongement 






compensatoire. Lorsque, par composition d’une forme nominale ou verbale, la double consonne vtr se 
trouve suivie de la consonne 6, le vt tombe. Dans sa chute, la double consonne vt allonge la voyelle 


qui précède (ici, o devient ov). 


Ex : nœuôEU“ au part. prés. (nom. f. sg) GPXWV, pxovTos au dat. pl. 


N TOGEU-0-VT-G0 > TALÔEUOUOU N GpXOVT-6t > ÉPXOVOL 


Emplois 


Les emplois du participe en grec sont particulièrement nombreux et riches. Voici trois de ces 

principaux types d'emploi : 

e Le participe explicatif : il apporte à la phrase une explication, se rapprochant par là de notre 
participe, de notre gérondif ou d’une proposition relative. Selon le contexte, il peut même 
exprimer une circonstance (de temps, de cause, de condition, etc.). 


Ex : ‘'H muetépx y ed Peparevonévn rolAX hépel. 





e Le participe déterminatif : il définit un individu ou une catégorie par l'indication d'un caractère 


À 


spécifique et se construit comme un simple adjectif épithète soit avec enclave, soit avec un 
répétition de l'article. 
EX: (avec enclave) Oi tv yiv épyabonuevor Éoÿlor KXLLVOUOL. 

(double article) Oi 6oùAot oi Tv Yiv épyaboneEvot Ï 


e Le participe substantivé : comme nous l'avons déjà vu, le participe grec peut être substantivé. Il 
est alors précédé de l’article et se traduit par <« celui qui … >, <« celle qui … >», etc. 


EX : Opôpev Toùc ËV Toic àypoic avôpELWG ÉpyabonéÉvouc. 





1. Décline complètement le verbe kpivw aux participes présents actif et médio-passif. 
MEET Féminin Neutre 


Singulier Pluriel Singulier Pluriel Singulier AT AI 





2. Même exercice, mais oralement avec le verbe àyanäw. 


3. Analyse les formes suivantes puis traduis-les : 


REDON MMM a D ee D DD Che ea à 
COR MODO a 
DOAODOT Mu RS dde en an ne Ge OU DT DT RO TD AR OCT Gode 
POS REV OR ee D 2 Dodo 
OO EL M A D oo à 
COCOON a D a a RO ne 


RON 


OO OM a ed A 0 








d Formation 
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L'infinitif présent existe bien sûr lui aussi à la voix active et à la voix médio -passive. 


Voix active Voix médio-passive 





EX : Actif Médio-passif 
TOALÔEU- TOLÔEU- 


À l'origine, la terminaison infinitive à l'actif était —ev ; c’est pourquoi, pour les verbes contractes, il 


faut tenir de cette terminaison primitive et non de la terminaison —erv. 


Pour la voix médio-passive, les règles de contraction restent celles déjà étudiées. 





1. Donnes les infinitifs présents actif et médio-passif des verbes suivants : EE 


ODA a a de a a iCal 
RO ne D ne 
DU D à 
AE LL A A en ee 


TEKVOW seems eee ere eee mereeeereeees 


2. Donne l’analuse des formes verbales suivantes : 
y 


OO 
ÉBOUAEDOV 2 eu des sa vene tes caen al  ieneaterons 
RON O EVE RE a ns nd ur ice titeantei. 
DOVE MM de Dan Sd abs noi de. 
ROUE 0 
DUO AO NM a du a de Dai D oie à 
DECO ne nd Do oo à Li 


ATOKDIVOVTEC “her acmaeu cames momsis nb en crabes 


AUD ter te RTS TT 





mr “Mfièmes à aborder Fe 


Les thèmes des exposés de cette année tourneront autour des grands noms de la science grecque. Si 


certains seront abordés en cours, ceux-ci sont trop nombreux pour qu'il soit fait mention de tous. 


Scientifiques 


Hipparque de Nicée 


Claude Ptolémée 





Chaque exposé devra être composé d'au moins cing parties différentes : 
Une bibliographie du scientifique 

Les différentes spécialisations scientifiques de celui-ci 

Ligne du temps reprenant les grands événements de l'Histoire que celui-ci a vécu 
ÿ _ Explication d'au moins une innovation scientifique qu'il a apportée 

Y 


Récit d'au moins une anecdote le concernant 


Consignes pour le passage oral 


"  L’exposé ne doit pas dépasser 15 minutes. 

" Aucune feuille de notes n'est autorisée durant votre élocution, seuls sont permis une table des 
matières reprenant quelques mots-clés. Pas de texte suivi. 

" Vous n'êtes jugés que sur la présentation orale, veillez à ce que chaque membre du groupe prenne 
une part égale à l’élocution. 

n Si vous composez un tableau ou un PowerPoint pour votre exposé, veillez à ne pas vous en servir 
uniquement en fin d'exposé : le tableau sert de support à l'élocution, il faut y faire référence 
durant la présentation. 

" L'objectif n'est pas de réciter un texte mais bien d'apprendre des informations sur un sujet 
donné à vos condisciples. Une courte interrogation dont les questions sont déterminées d'avance 
sera organisée à la fin de l'exposé et la moyenne des élèves fera partie de votre note finale ! 

" Une note importante est attribuée à l'originalité de la présentation, il peut donc être intéressant 


de consacrer une partie de votre préparation à imaginer une manière originale de transmettre 


des informations à une classe. 





| 





Grille d'évaluation 


Respect des thèmes et du sujet O=rs2es 4 

Intérêt des informations retenues O-1-2-3-4 
Contenu | : 

Maîtrise du sujet 

TOTAL 


Articulation / Volume / Débit 
Expression suivie et claire O-1-2 
| Regard vers le public O-1-2 
Oralité a. 
Posture / Maintien / Gestuelle O—-1-2 


Qualité du langage 


TOTAL 


Contenu approprié Ge re? 
Matériel Emploi approprié 
TOTAL /4 


Originalité O-3-6 
Pédagogie 


Informations retenues par les élèves O-1-2-35-4 
TOTAL AL 


TOTAL 





Reconstitution de l'intérieur de la Bibliothèque d'Alexandrie, 


berceau de nombreuses théories scientifiques modernes 


1re déclinaison 
&ÔLKIT, AG 
AGnva, ac 
äpxn, ÀS 


Baotela, ac 
EAQIG, AG 
BdAacoa, ns 
KEpoAr, 6 
avi, QG 
VaUTN, OÙ (0) 
quAñ, AS 
puvn, ñ6 
puxn, fs 


2° déclinaison 
AVOPHTTOS, OÙ 
ÔTJHOG, OÙ 
Cwov, ov 
LATPOG, OÙ 
(TTOSG, OU 
À0Y0S, oÙ 
UÜ806, ov 
OYÀOG, OÙ 
TALÔLOV, OU 
TÔTOS, OU 
TÜPAVVOG, OÙ 
XPOVOS, OÙ 
ÜPUAKOV, OÙ 
@IATPOV, OÙ 


HOBOG, OÙ 


3e déclinaison 
&vnp, &vôpos (0) 
Bob, Boo (0) 
YPHHAX, Atos (TÉ) 
YUVT, YUVALKOS (1) 
OÉPUA, ATOS (TÔ) 
60pu, 60patos (6) 
OUVALG, EG () 


ÉTLYPAUUX, ATOS (TO) 


l'injustice 

Athéna 

le pouvoir, le 
commandement 

la royauté 

l'olivier 

la mer 

la tête 

la folie 

le marin 

la tribu 

la voix, le son 


l'âme, l'esprit 


l'homme 

le peuple 
l'animal 

le médecin 

le cheval 

la parole, l'étude. 
l'histoire, le récit 
la foule 

le petit enfant 
la boisson 

le tyran 

le temps 

le poison 

le philtre 


la crainte, la peur 


l’homme 
le bœuf 
la lettre 
la femme 
la peau 
la lance 


la force, la puissance 


imscription 


Vocabulaire de troisième année 


HparAñc, ÉoUS (0) 
Kplots, EUS (1) 
LÉyEB 06, ous (To) 
HÉPOG, OU (TO) 
66006, 660VTOS (0) 
OVOUG, ATOS (TO) 
TÜBOG, EOG (TO) 
Tos, TALÔOG (d) 
TATP, TATPOS (0) 
TOALG, TOÀEWG (1) 
Hocetô&v, &vos (0) 
pATwp, pitropos (Ô) 
Z0AwV, wvos (0) 
GA, ATOS (TO) 
TPAÜUX, ATOS (TO) 
XEiP, XELPÔS (ni) 
XITV, Vos (0) 


Adjectifs 
&ya066, n, ov 
dAANAOL A, à 
AÀOG, N, OV 
ÀPLOTOS, 1, OV 
OELVOG, 1, OV 
ÔLKALOG, &, OV 
ÉKAOTOS, 1, OV 
ÉUOG, 1, OV 
1006, n, ov + datif 
HÉOOS, n, OV 
HOÔVOS, n, OV 
OÀÙYOG, n, ov 


TPÜTOS, N, OV 


Adjectifs-pronoms 
AÜTOS, 1], OV 

QÜTOS, N, O 

nôEis, unôeula, unôËv 
OLLOLOS, &, OV 


OÙTOG, AÜTN, TOÜTO 


LN 
NN 


Héraclès 

la décision, le jugement 
la grandeur 
la partie 

la dent 

le nom 

la maladie 
l'enfant 

le père 

la ville, la cité 
Poséidon 

le rhéteur 
Solon 

le corps 

la blessure 

la main 


la tunique 


bon 

les uns les autres 
autre 

meilleur 

terrible 

Juste 

chaque, chacun 
mon, mien 

égal à 

situé au milieu, au milieu 
seul 

petit, peu 


premier 


celui-ci, celle-ci, ceci 
même, le même 
aucun, nul, personne 
semblable à 

celui-ci, celle-ci, ceci ; 


ce …-ci, cette …-ci 





« Verbes Adverbes 

OO XKOU entendre ap donc 
TOKPIVO séparer en triant OÙ(K) ne … pas 
ATOPÉPE emporter OÙV donc 
ypapo écrire TÔTE alors, entretemps 
Ô0À00 tromper WOTTEP comme 
OWPÉC donner en 


ÉTLBOUAEUG + datif 


comploter contre qqun 


Conjonctions de coordination 


NYÉOHOL conduire ” ee 
BÉAG vouloir D “ 
ÉPY& mettre un terme Conjonction de subordination 
ÉPXOHAL venir, arriver ETC de sorte que 
KALLVO) travailler, souffrir St que, parce que 
KEÏpu) tailler en pièces, 
découper Prépositions 
LavE vo apprendre, savoir àTù + génitif en venant de, de 
TOLÉU) faire, fabriquer ô1& + accusatif par 
TPOCÉPXOHOL s’avancer, s'approcher év + datif dans, à 
TPOGPÉPU apporter, offrir TTL + accusatif sur, dans 
CH sauver Kat + accusatif de haut en bas, sur 
TÜGOW ranger, assigner uETtTé + accusatif après, à la suite de 
TU honorer Tapà + génitif auprès de 
XPÜOOL se servir de, utiliser TEPi + génitif autour de, au sujet de 
@aivow apparaître ÜTTO + datif sous, par 
onui dire 
ŒUËGD aimer 









NON ! REVIENS | 
JE NE VEUX PAS ETUDIER MON 
VOCABULAIRE TOUT SEUL ! 
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Classe : 








Vérification du syllabus 
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